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TURKI IN GRKI SO SI V LASEH 
— T U R K I Z A H T E V A J O OD K O N F E R E N C E MEJE KOT J IH JE 
I M E L A TURČIJA P R E D VOJNO TER KONTROLO N A D OŽINO. 

T U D I GRKI S T A V U O 8V0JE Z A H T E V E . 

London, Ang l i ja , 2">. februarja. — Četrti dan Londonske konfe-
rence je potekel z razlaganjem turških zahtev zlede reviz i je Sevrske 
] godbe in z odgovorom grške delegacije na gotove argumente gle-
de Smirne in Traci je . katero so predložili Turki tekom jutra. 

Ministrski predsednik L lovd George je nato v imenu najv iš jega 
sveta o» vt-stil tako Grke kot Turke, dc. bodo povabljeni na konferen-
co, ki s«* bo vršila dane*, da odgovore na naslednje vprašanje: 

— Al i ste pripravl jeni sprejeti uspeli preisk'ive od strani zavez-
nikov z ozirom na vaše odnowie zahteve, t ikajoče se fcsmirae in Tra-
ci je in v takem tslučajii, aH ste pripravl jeni sprrjet i ostale pogodbe 
mirovne pogodbo, sklenjene v Sevres? 

V s*nčajn zadovol j ivega odgovera, bo imenovana zavezniška ko-
n -»ija, da preišče zahteve, t ikajoče sc narodopisnih zadev, ki so sko-
i o prav tako komplicirane kot so bile v slučaju l ičke. 

Špekulacije, ka j se ho zgodilo v nasprotnem slučaju, če bosta 
oba nasprotnika odgovorila negativno ali vsa j eden, se t ičejo v glav-
nem vprašanja, kakšnih prisilnih odredb bi se poslužili zavezniki, da 
premagajo odpor. Domneva sc, da bodo Grki sprejeli predloge, vse-
bovane v vprašanju Tilovd Cieorgea. d očim bodo Turki najbrž privoli l i 
v preiskavo, t ikajočo se Smirne in T racije. a uvel javi l i rezervaci je 
fclede drugih klavzul Sv?vrske pogodbe. 

Diplomati&ne tasti dneva so 'vjtale pri naj\išjem svetil, ka j t i 
odgovor, katerega bodo morali dal i Turki, bo vse nekaj drugega kot 
j " bilo vzvišeno stališče, katero so zavzeli od pru-etka. ko so se sku-
šali pogajati kot poražen nasprotnik, ki skuša uvel javi t i mir na te-
melju enake pravice. 

Konkretni predlogi turških delegaci j niso kazali nikakc izpre-
i nem be v srcu Turkov :n uikakega kesanja. Zahtevali so. če že ne ce-
li sv« T, pa vsa j v>»0 zcir.ljo, ki j e bila turška leta 1913. P rva nj ih zah-
t«va je bila, HM j se v Evropi zopet ustanovi turške meje kot so ob-
»tajule b»r» 1913 in leni so hoteli Turki očividno barantati glede 
drugih točk. če bi zavezniki privolil i v p n o . 

V splošnem so bile zahteve Turkov razdeljene v dva dela, v te-
ritori jalne in politična in drugič v finančne in ekonomske. Z ozirom 
na prve zahteve so zahtevali Turki popolno iznraznenje Smirne od 
strani Grkov in popolno turško suverenost nad smirnskim okra.iem 
in vi ,rr na temelju. da je Smirna bistvene važnosti za ekonomsko 
ž iv l jen je Anatoli je in »h? je turško prebivalstvo tam v večini, ker 
i••».- I i.-'o Tnrki v poštrv le v okraju rojene Grke, ne pa priseljencev 
i/ GrSke. Druga zahtev« pa se j e tikala popolne -mverenosti n.-id Dar-
(•rine|«mi čeprav oblin bi ja Turči ja, da bo demilitarizirala ožine ter 
zagotovila prostost plovbe skozi Dardanele. 

Finan'ni in ekonomski del turških zahtev j e vkl jučeval odpra-
• zr Vre <"in"r<'»« V-rn'roIe nad Turči jo, ki fee j e že izkazala kot 

na jveč je koristi za Turč i jo samo. 
Ko se je popoldne konferenca zopet sestala, je imel jrrški m :ni-

s*»-v' j r rerKedirk nairovor. t ikajoč se vprešanja Smirne in Traci je . 
Tie' e' je, da je v-e. kar zahteva on sedaj, že p-? je zahteval Ver ize-
b s in da ie sprejel on vse, kar j e njepov predhodnik predložil zavez-
nikom. Nato pa je predstavil kcnfercnei nekega prškepa statistične-
ga i/.vrflencn ki je takoj prnel metati naokrog s številkami in kal-
1 nlaeijami. Xa temelju svojih računov j e dokazal, da imajo oni ali 
o.i >o imeli Grki v smimskem okraju večino, če se prišteje one Grke. 
ki so bili deportirani ali umorjeni in če se odšteje številne Turke, ki 
so prišli v ta okra j iz Bosne in Traci je . 

Na prbližuo isti način se je izvedenec pečal tudi z vprašanjem 
Traci je , plede katere je prav posebno povdar ja i dejstvo, da so bile 
pri zadnjih volitvah za grški parlament oddane tri petine glasov za 
grške kandidate in da je bilo med poslanci, hi so šli v Atene iz Tra-
cije, le dvajset mohamedancev. 

Grški ministrski predsednik j e nato še enkrat obrazložil stvar 
O Š k e ter prav posebno povdarjai zvestobo Grške za stvar zavezni-
kov. Rekel je, da je Grška z velikimi stroški izvajala naročila za vez-
T ikov in la si želi sedaj le miru, da ne bo grški narod še nadalje iz-
črpan. 

V grških diploma*ičnih krogih sc mnenja, da so Turki pri prvem 
nastopu izvojevali zmago in tega mnenja so tudi Turki sami, ki so 
zelo zidane vol je vspričo uspehov, katere so baje dosegli z ozirom na 
vprašanje Smirne. 

NAČRTI ZA NADAUNO 
PRODIRANJE FRANCIJE 

V zasedenem ozemlju so bale zelo 
delavni in zaposleni. — Dr. Si-
mons svari pred drž. preobratom. 

London, Angbja, 25. februarja. 
V nekem sporočilu, ki j e prišlo iz 
Frankfurta in katero se j e sporo-
čilo naprej preko Amsterdama na 
Kxchange Telegraph Company, se 
p]a«u, da je mogoče opaziti v onih 
delih Nemči je , katere imajo zase-
dene francoska čete. na j več jo de-
lavnost, bar se vedno zgodi, kadar 
so namerava vprizoriti zelo kore-
nite in stroge odredbe. 

Neki pariški list j e izvedel ba-
je iz zaneslj ivega vira, da so v 
Berlinu sklenili ponuditi zavezni-
kom 120 mil i jard kot vo jno od-
škodnino. 

Pred kratkim se j e glasilo, da 
bo znašala svota 150 milijard ali 
sto in petdeste tisoč milijonov 
mark. Ničesar pozitivnega pa ne 
bc postalo znano, dokler ne pride-
jo Nemci v London. 

Berlin, Nemči ja , 25. februarja. 
Dr. Wa l t e r Simons, nemški mini-
ster za zunanje zadeve, je včeraj 
posvaril politične pustolovce pro-
ti poskusu, da se vprizori dr-
ževni preobrat, o kojega možno-
sti se j e razpravl ja lo v zvezi s 
konferencami zavezniških in nem-
ških odposlancev v Londonu. Si-
mons j e rekel, da se vlada dobro 
zaveda svoje avtoritete in da bo 
vsak tozadevni poskus brez pomi-
sleka v kali zatrla. 

V svojem govoru pred držav-
nija gospodarskim svetom ie izi?-
vil dr. Simona, da so izvedenci 
enotni v svojem prepričanim da 
r i Nemči ja v stnnn renčati zavez-
nikom letna odplačila vo jne od-
škodnine in razventega še dva-
n'ast odstotkov davka na vse ek-
sporte. 

NAZDRAVLJANJE RDEČI KAJ JE Z AVSTRIJSKIMI 
ZASTAVI PRI PARIZU KRONSKIMI DRAGULJI? 

KAPITALISTI PROTI 01CLITTIJU 
L A S T N I K I TVORNIC SO N A SVOJEM Z B O R O V A N J U V F I L A . 
N U N A S P R O T O V A L I N A Č R T U G I O U T T I JA Z A S K U P N O KON-

TROLO INDUSTRIJ . 

T IPKARICE STRICA SAMA. 

Washington, D. C., 24. f:br. — 
Delo v gotovih vladnih uraTh je 
t:.ko redko posejano, d;: izde uje-
jr gotove tip'cance v uradirh kan-
clijah tekom uradnih ur svojo že-
nitovanjsko opravo. — Tako vsaj 
.i«, trdil v ser at u senator Smoots 
iz Utaha, republikanec. (Ne ve-
mo, če Je M " rm on, K er prihaja iz 
Utaha, a m ilo več obzirnosti bi 
lahko imel do neži:ega spola, za-

jposlenepa v rlužbi strica Sama. 
'Ra jše bi podrezal tam, k jer lerii-
harnjo drugi, ki dobivajo ve ike 
plače, ne pa bornih trideset ali 35 
dolarjev na teden.) 

Smoot je dostavil naslednje; 

— Prišlo j e celo tako daleč, da 
se vsaki pot, kadar se podam v 
kako vladno kanelijo, telefonira 
vnaprej svarilo, da bo prišel sena-
tor Smoot, nakar planejo vse deve 
k svojim pisalnim strojem ter 
prično razbijati, da je veselje. ( T o 
je visoka politika ameriškega se-
nata ! ) 

se nahaja pre jšnja cesarica, A v -

gusta Viktor i ja , ki leži bolna v 

Doornu na Holandskem. v neza-

vestnem stanju. Glasi se, da r.i no-

benega upanja, da bi okrevala in 

da j e pričakovati vsaki trenutek 

njene smrti. 

EMPORTIRANJK BELGIJSKIH 
SLUŽKINJ . 

Boston, Mass.. 24. februarja. — 
Vče ra j je dospelo s parn :kom 
"Zee l rmd* ' 52 belgijskih služkinj, 
katere se ie importiralo v Ame-
riko izključno v ta namen. Odved-
li so j ih naprej proti Chicagu, 
k jer se hoče zavzeti zanje neka 
bogata gospa. V svojem poklicu 
so izurjene ter se glasi, da se bo 
uvedlo še številne nadaljne. če se 
bo poskus s temi, ki so prišle se- j 
daj , obnesel. 

Plače, za katere so te deklice 
pripravl jene delati v Ameriki , so 
baje neizmerno niž je kot pa so o-
ne, ki j ih dobivajo služkinje, iz-
urjene v svojem poslu, v Ameri-
ki. Tekom vojne so namreč plače 
s 'u ik in j neizmerno poskočile in 
deklice zahtevajo sedaj na teden 
petnajst dolar jev in še več in po-
leg tega seveda še stanovanje in 
dobro hrano. 

| Belg i jske deklice, ki so dospele 
sedaj, so ba je vse neporočene in 
med nj imi j e na j t i nekatere, ki 
sc naravnost krasotice. 

PREJŠNJA KAJZERICA V NE-
ŽA VESTL 

Potsdam, Nemči ja , 25. febr. — 
Privatne brzojavke, ki so dospele 
semkaj včera j zvečer, j av l j a j o , da 

DENARNE PO&LJATVS V 
ISTRO, NA GORIŠKO ZV 

NOTRANJSKO. 

Izvršujemo denarna izplaSOa 
popolnoma zanesljivo in sedanjim 
razmeram primerno tudi hitro po 
celi Istri, na Gariškem in tudi a* 
Notranjskem, po ozemlju, ki je 
zasedeno po italjanski armadi 

Včeraj smo računali za pofi 
ijatve italjanskih lir po aledaSib 
-*nah: 

80 Ur $ 3.40 
100 Ur . . . . $ 430 
800 lir . . . . $13.00 
600 lir . . . . $20.00 

1000 tir .. . . $30.00 
Vrednost denarju sedaj ni stal 

•»a, mesnja se večkrat oeprifiako 
v and; iz tega razloga nam nI mo 
j-oče podati natančne cene m 
prej. 

Mi raAonamo po oeni Istega 
tne. ko nam poslani denar dospr 
» roke. 

Denar nam je poslati najbolj po 
Iwwnestie Postal Money Order. aH 
t*m Vnrfc Rank Draft 

m i z l l i m 8TATS B A N 

. " J* . : 

ZANESLJIVO IN HITRO = 
oskrbuje DENARNA IZPLAČILA v stari domovini in opravlja 
druge bančne posla 

Frank Sakser State Bank 
82 Gortlandt Street Ne« York 

Rojaki, poslužujte se vseh zadevah te slovenske banke, ki 
je pod stalnem nadzorstvom državnega urada in ima za varstvo 

$100,000.00 glavnice in $50,000.00 rezervnega zaklada. 
Frank Sakser, predsednik. 

Včeraj urno računali sa poliljatve jugoslovanskih kron o« tU 
tečib cenah: 

300 kron $2.35 1,000 kron . . . . $ 7.50 
400 kron . . . . $3.10 5,000 kron . . . . $37 25 
600 kron $3.85 10,000 kron $74.00 

i Vrednost denarju sedaj ni stalna, menja se večkrat nepri£ak< 
» «-ano. iz tega razloga nam ni mogoč« podati natančne «*em m s 

prej. Mi račnnamo po ceni istega dne. ko nam poslani denar do*p* 
9 » r*»ks 
' Denar nam fe poslati najbolj po Domestic Hoa«y Order «Jt p* 

Vtv York Bank Draft. 

1 .Fraak Saksar St f f l Baak m c * * « « . * i » r « t 

Upravitelj las+nine bivšesra cesar-
ja Karola trdi da so kronski dra-

gulji last Karola. 

Ženeva, Švina . 24. februarja. — 
Akc i j a avstri jske republike, da 
dobi nazaj avstrijske kronske dra 
pulje. ki baje predstav l ja jo vred-
nost dvajset mil i jonov, zahteva 
zase še vedno pozornost odvetni-
kov. ki zastopajo obe strani. 

Uprav i te l j lastnine bivšecra ce-
sarja Karola, dr. Schajrer Eckart-, 
sati, j e izdal danes v Švicarskem' 
časopisju doljro ujrotovilo. v kate-
rom zanikuje trditev, da so kron-
ski dragul j i avstrijska narodna 
last ter trdi. da so privatna lastni-
na habsburška družine. Obenem 
pa dolži avstri jsko republiko, da 
j e že konfiseirela ter vzela vel ike 
množine habsburške posesti, med 
to tudi dva pozda, eno velepose-
stvo z pradom ter nadal jnje vele-
posestvo, galer i jo slik in zbirko ! 

orož ja ter vei ike množine srebr-
nih in zlatih predmetov. 

— Vse to, — pravi on, — je 
vredno neizmerno vee kot pa oni 
dra pral ji. ki se še vedno nahajajo 
v posesti cesarja Karola kot na-
čelnika habsburške družine, če-
prav se ne zanikuje dejstva, da je 
•vrednost tph draguljev, ki pred-
stavljajo družinski nakit, velika. 

TJpraviteli •premoženinrp išn ip 
pf cesaria Karola i z jav l ja , da j e 

cP7TCm vse 
irstmne h^bs%nrške hiše in da se 

t f ^ t nri^^alo. da so drasrulji 

oncn^Tce d r " ž ' n « in da ie 
v^Ted TTrrarjpon vr^ti 

s seboj, ko j e zapu-

c i o n i m i dra-pnl''i — pr^vi d»* K p rt «:•».•» 

V A "̂ c-t-T-i 'O r>r> P^r ipn <'7 T f\ 
» •Or>f f l -p *no '/1 l d r r ^ l - p p A t o T-* T ri T e -

r r " ; i V t^r fprrn po 
t T o + r i n š k i ve j i cesarske dru 

. 

Afo i tp?T) r>i ^ «rr?d ob 
oTipi," jezera, v kate-
rr™ ctort.-.ip bivši ^es^r K"r»roT s 
ST-oio d r » ^ n o s k ^ n o zastražen. 
0 T N vni vb O'? IE zaklenjen C P I O T>O-

dn^vi i " r ib v o more vstopiti 
brez posebT>p*»cj dovol jenja. 

!_ i 

SVICAJtSTTl POLKOVNIK SLA-
VI AMEEIKANCE. 

Bern, Švica, 24. februarja. — 
Polkov, švicarske armade Schalp-
bach je rekel danes na nekem z"bo-. 
r ovan ju : Ameriška okupaci jska' 
armada na Renu j e na jbo l j obču-i 
dovanja vredna armada na vsem 
svetu. Amerikanci se izvanredno 
dostojno obnašajo ter so v vsakem 
pogledu res pravi gentlemeni. 

Odpuščeni delavci so pretili z na-
padom in zavzetjem. — Proti ve-

čeru zavladal mir. 

Pariz, Franci ja, 25. februarja. 
Danes z ju t ra j so razvili delavci 
pri veliki elektrarni v Gennevil-
lers rdečo zastavo ter j i pričeli na-
zdravl jat i . Vodstvo tovarne j ih j e 
odpustilo ter j ih hotelo pregnati 
i i tamošnje okolice. N a j p r e j j im 
je ravnatel j sniial plače, ker se pa 
pod novimi pogoj i niso hoteli vr-
niti na delo, j e dal tovarno za-
preti. 

V elektrarni ima naložen svoj 
kapital tudi Louis Loucheur, mi-
nister za osvobojeno ozemlje. 

Zvečer j e zavladal t ( obo ro ž en " 
mir. N a stotine policistov j c pa-
truliralo mimo tovarne, dočim so 
s? delavci zbrali na nasprotnem 
bregu Seine ter prepevali interna-
cijonalo. 

Oblasti prav i jo , da se j e prv i 
poskus za vstanovl jenje Sovjetske 
vlade slabo obnesel. 

Pariz, Franci ja, 25. februarja. 
Delavci, ki se niso hoteli pokoriti 

j izprtrju, ki j e bilo proglašeno nad 
elektricitetnimi napravami v Ge-
nevillers, severno od Pariza, ka-
tere se ravnokar gradi, so razobe-
sili, nad poslopji rdečo zastavo. 
Števi lni policisti vzdržuje jo v 
družbi vojaških Čet red na licu 
mesta. Minister za oproščene po-
kraj ine, Louis Loneheur. j e inte-
rn i ran pri družbi, ki j e skrčila 
plače delavcev. 

SMRT Z L O G L A S N E G A B AUD I -
TA. 

London, Angl i ja . 24. febr. — 
Palestinska policaja je ubila zlo-
glasnega arabskega bandita Ab-
dul Hadikahi , ki je predstavljal 
celo vrsto let na jveč je oeroženje 
židovskih koloni j v Palestini. 

Z A D R E G E V C E N T R A L N I A M E 
RIKI . 

Panama, 25. februarja. — Bes-
neča ljudska množica, obstoječa 
iz Panamcev, ie včera j zvečer od-
trgala grb Costarice s tukajšnjega 
konzulata dotične dežele ter ga 
poteptala z nogami. Dogodek je 
bii posledica demonstracije proti 
Costarici, povzročeni od invazi je 
panamskega ozemlja od strani čet 
Costarice. 

I Uradniki so objavi l i brzojavko, 
soglasno s katero so čete Costa-
rice zasedle Coto, v provinci Chi-
riqui. 

Potni listi, 
katerih izdajanje je bilo prejšnji 
teden prekinjeno, se bodo sedaj 
zopet dobili, toda samo do 1. mar-
ca. Od 1. marca dalje se jugoslo-
vanski potni listi za nedoločen čas 
ne bodo več izdajali. 
( Kdor tedaj želi po 1. marcu po-
tovati v Jugoslavijo, si mora že 
sedaj preskrbeti potni list in sicer 
se mora V S A K D O S A M OSEBNO 
zgrlasiti pri jugoslovanskem kon-
zulu, bodisi v New Torku, Chi-
cagi, ali San Francisco. 

Za dobavo potnega lista iti tre-
ba starega potnega lista, niti ka-
ke druge listine. 

Potni list, ki bo sedaj izdan, bo 
veljaven za vedno, tako da bo 
znjim mogoče potovati Se-le čez 
nekaj mesecev, ali še-le čez eno 
leto. Potuje pa se lahko tudi takoj, 

j Kaka določba glede potnih li-
stov bo prišla po 1. marcu v ve-
ljavo, se sedaj ie ne ve; naznanili 
pa bomo, kakorhitro bomo izve-
deli. 

Italjanski potni Usti za one, ki 
j sedaj spadajo pod Italijo, se tudi 
ie nadalje dobivajo ravno taka 

|ko» do sedaj. 
SkMk tolBNff I M I Baak 
žftitafc'* "•"* v-W.ES 

N E M C I IMAJO P R I P R A V L J E N E 
' PROTiPREDLOGE. . 

i 
Berlin, Nemči ja, 24. februarja. 

Na današnji seji gospodarskega 
sveta so vnrašali zunanjega mini-
stra dr. Simonsa, Če bo na london-
ski konferenci odcrovoril z " n e " . 

Simons je i z j av i l ; 
— Brez dvoma bomo naleteli v 

.Londonu na vel ik vihar, katerega 
pa upamo prenesti. Reparacijska 
,komisija j e po mojem mnenju ve-
iliko prehitro sestavila svoje po-| 
go je. Zaveznikom j e v prv i vrsti 
za to, da j ih Nemči ja podpre v f i -
i ančnem in gospodarskem o žiru. 
K o bomo razpravl jal i o naših pro-
tipredlogih. moramo računati s 
slogo naših nasprotnikov. Naši 
protipredlogi so že iz^otovl jeni. 

SMRT H A R D I N G O V E SOROD* 
NICE. 

Des Moines, Ia., 24. februarja. 
Tuka j j e umrla Mm. Mari l la Post, i 
sorodnica novoizvol jenega pred- ' 
sednika Uardinga. Dosegla j e sta-
rost štiri in sedemdesetih Tet. 

BRZOPARNIKA 

"San Giusto", (prej nemški 
parnik Fuerst Bismarck), Cosu-
lich proga in M Calabria", Cunard 
proga, odplujeta 2. marca v Trst| 

Cena* HL razr. H. razr. 
San Giusto, $12000 $180.00 
Calabria, $120.00 $205 00 

x vojno takso vred. 

I Kdor želi potovati z enim izmed 
teh dveh parnikov, naj se nemu-

' doma prijavi, ker sta to zadnja 
' parnika, ki odplujeta v Trst, do-
' kler bo jugodovanski konzul ie 
| izdajal potne liste. 

Odločite se takoj in pridite naj-
i kasneje 25. februarja l 

Z A POGODBO S C O L O M B U O . 

Washington, I>. C. 24. febr. — 
Želja bodočega predsednika Har-
dinjra, da se vzdrži in izboljša pri-
jatel jske odnošaje med Združeni-
mi državami ter srednje in južno-
ameriškimi republikami ter od-
strani vse vzroke nesporazuma 
glede resničnih motivov te dežele 
je našla izraza v informaci j i , ka-
tero so dobili senatorji tukaj, da 
se namreč Hardinp zavzema za o-i 
dobrenje viseče pogodbe z repub-
liko Colombija, soglasno s katero 
na j bi Združene države plačale 
t e j republiki svoto petindvajset 
mil i jonov dolar jev. Ta pogodba i-
|ina namen uravnati diferenee, ki 
so se pojav i le po odločen ju Pana-
me od republike Colombije. 

I Mr . Harding j e informiral vo-
dite l je v senatu, da so bile odstra-
njene vse ovire, ki so se stavile na 
pot odobren ju predlagane pogod-
be in da bi rad videl, da bi senat 
odobril to pogodbo, ka j t i taka ak-
ci ja bi imela ugoden učinek na 
odnošaje med Združenimi drža-
vami ter južnimi latinskimi repu-
blikami. 

Dvomljivo je, Če bo mogoče o-
dobriti pogodbo s Colombijo do 4. 
marca, vendar pa se domneva, da 
bo našel senat med 4. marcem in 
4. aprilom, tekom izvanrednega 
zasedanja, dosti časa, da razprav-
lja o tej pogodbi ter jo spravi s 

* - - - - -• - .. 

POŽAR V LORETU S 

Rim, Ital i ja, 24. februarja. — 
Požar v svetovnoznani cerkvi, v j 
Chiesa dela Časa Santa, j e uničil 
oil ar ter kip Mar i j e Device, — * 
kot s»* frla.si v nekem poročilu iz * 
Loreta. Požar j e bil posledica kra- 1 

t k e ra »tika. ' 
Loreto, ki leži petnajst mi l j ju- ' 

goiztočno od Aneone ali JakinaJ 
j.* ena največj ih katoliških božj ih ^ 
peti in »ieer rudi tega, ker se tam 
nahaja " s v e t a h i ša " ali kočica, o ( 

kateri se glasi, da j e prebival z j 
n j e j Jezu« z Mar i j o in Jožefom, 
ko je družina bivala v Nazaretu. 1 

Tu cerkev svete hišice j e zgrajena 
v srednjeveškem romanskem slo-
gu. I ] 

Oltar, o katerem se glasi, da je 1 

bil uničen od požara, j e bil delo 
številnih srednjeveških umetni-
kov, a kip Device Mari je , o kate- 1 

rem se glasi, da j e bil tudi uničen 1 

ni nič manj svet kot kočica sama. 
Naprav l jen je bil iz lesa ter se ^ 
glasi, da ga je izrezl jal sveti Lu- * 
ki-, sam. Napoleon je odvede! ta ' 
kip s seboj v Franci jo , vendar pa 1 

so gs privedli nazaj v I ta l i jo leta 
1803. 

Legenda pravi, da so sveto ko-1 

to prenesli angel j i v Ravnico ob 
da'matinski obali leta 1291, potem 
ko je bila sveta dežela prepušče-
na Saracenom. Tri leta pozneje je 
btla kočica na prav tako skrivno-

Milan, I tal i ja, 25 februarja. — Do živahnih prizorov je prišlo 
danes tukaj v Teatro Lirico, k jer so se sestali industrijalci iz v*eh 
delov Lombardi je , da protestirajo proti načrtu ministrskega pred-
sednika Giolittija,, ki hoče uvel javit i skupno kontrolo i*alijanskiii 
industrij od strani dclavcev in delodajalcev. 

Pr i ugotov l jenju slučaja delodajalcev proti nameravanemu ko-
raku se je pečal comeudatore Jeraeh. predsednik zveze izdelovalcev, 
predvsem z dejstvom, da so v najbo l j naprednih industrija! ni h tležc-
lah, predvsem v Ang l i j i in v Združenih državah, kjer l io l i cbstajajo 
tvemišk i sovjeti , slednji izključno kooperativnega značaja in J.a ni-
so nj ih sklepi v nobenem oziru obvzrni za delodajalce. 

Nato je omenil Rusijo, k j e r j e imel eksperiment za posledico 
strašen kaos. Navedel j e tudi uspehe tehničnih poizvedovanj glede 
uspehov sistema v različnih industrijalnih okrajih Nemčije, ki se gla-
se zelo nepovoljno, dočim je v Avs t r i j i tako proslavljena in hvalisana 
reforma delovala tako slabo, da j e sedaj skoro popolnoma izginila iz 
srednjih in manjših industrij. 
i — I ta l i ja , — je rekel, — j e očividno vel iko slcbse opremljena, 
da bi riskirala slicno pustolovstvo in to prav posebno sredi dejan>ke 
svetovne krize v trgovini in vspričo intenzivnega nasprotstva, meje-
čega na sovraštvo, ki prevladuje med posameznimi deli organizacije 
delavcev samih. 

Jarach j e nadal jr trdil, da vk l jučuje predloga nepreračulj ivo 
škodo za itali jansko mednarodno trgovino in to raditega, ker bi bilo 
.nemogoče potegniti določeno in trdno črt tam. k j e r se pr ičenja jo tr-
govske skrivnosti in tuji izdelovalci, ki se dobro zavedajo tega, pri-
čakuje jo žel jno svoje prilike, katere bodo deležni, ko bodo pronicale 
informaci je, ki bi morale ostati tajne. 

Predlog, na j se naprosi vlado, da predloži uvel javi jenje skupne 
kontrole, dokler ne bo princip bol j splošno sprejet v ostalih evrop-
skih deželah, je imel za posledico strašno vihro protestov od tal pa 
do strehe nabito polne opere. 

Čeprav ni hotel spraviti sklepa izdelovalcev v dejansko r^cohi-
cijo, je senator Gavari načelnik zborovanja, prevzel na'oco, da spo-
roči vladi formulirano pretnjo pretežne večine industrijalcev. ka fe 
rim načebije italijanski " sv i l en i k r r l j " . com menda tore Pattrineo. V 
t e j pretnj i se elasi. ' ' da se industrijalci Ttaliie .-"c bedo h^trli poko-
riti v slučaju, da bi postala ta nesrečna pre 'loq-,. pos'nv " 
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davn i »jfciruiki: 
Predsednik: RUDOLF PERDA>', 033 K. lfvtb Sc., CIevelnn«l, O 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, Box IOC, Pearl Aveauc. Lorain, O 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely. Minn. 
Piagajnik: REO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik neizplačanUi smrtrln; JOILN MuVERN, C24 N. Und Av»-

W . Duluth, Minn. 

Vrhovni zdravnik: 
Dr. JOS. V. GRAHEK. 843 E. Ohio SL, N. S., Pittsburgh. Pa 

Nadzorni odbor: 
MAX KFRŽI&KIK, BOX 872, Rock Springs. Wyo. 
MOHOR JLLADIČ. 2003 So. Lawndalc Ave. Chicago I1L 
FRANK SKRABEC, 4822 Washington St., Denver, Colo. 

Porotni odbor: 
LEONARD STABODNIR, Box 4S0, Ely. Minn. 
GREGOR J. POREXTA, Box 176. Black Diamond, Wash 
FRANK ZORICH, C127 S t Clair Ave., Clevenland, O. 

Združevalni odbor: 
VALEXTIN PIRC. 319 Meadow Ave., Rocadale, Joliet, IU. 
PAULINE ERMENC, 539 — 3rd Street. La Salle, 111. 
JOSIP STERLE, 404 E. Mesa Avenue, Tueblo, Cola 
ANTON CELARG, 706 Market Street, Waukegan, 111. 

Jednotiiio uradno glasilo z ,'ULA^ NARODA". 

Vse stvari. tikajoT-e s=e uradnih zadev kakor tudi denarne pošilja-
tvo naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja 
na predsednika i>orctnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov in 
bolniška spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se zglasl 
tajniku bljižnega društva .T. S. K. J. Za ustanovitev novih druStev 
se pa obrnite na gl. tajnika. Novo društvo se lahko vstauovi z 8. 
Sani ali članicami. 

P e t e r Z g a g a 
i » 

V Westcliestru so povišali pri-
stojbine za poročne licence za ce-
lili petdeset odstotkov. . . Breme-
ni' se vedno nalaga slabotnim in 
onim, ki si ne znajo pomagati . 

i * * * 
| Prifesorji v Stockholm« so iz-
našli tehtnico, ki zaznamuje celo 
ti istoti del mi l i jon dela enega 
grama. T o je dobra novica z a na-
še mesarje in drnge gospode, ki 
so vedno za to, da tehtnica na-
tančno kaže! 

• * * 

I V Terre Haute. Ind.. čaka stara 
bolna ženska zaman na pisma svo-
jega moža, ki j e zaprt v Atlanti , 
Ga. To je žena Evgena Debsa, so-
cial ist ičnega vodite l ja , kateremu 
sc odtegnili pravico, da sme vsaki 

jteden pisati po eno pismo domov, 
roditega. ker si j e drznil kritizi-
rati gospodo v Beli hiši. 

V resnici, — vse za linmaniteto! 

Potrp l j en je j e dober služabnik, 
katereira vsako priporoča, a ga 
noče nikdo vzeti sam v službo. 

f * # 

K a j pomenja jo imena. 
Neki C. D. K ing j e predsednik 

'č»nskc republike L iber i j e v A f r i k i 
* * * 

Francozi so bili že od nekdaj 
vneti pr i ja te l j i miru . . . 

j To nam kaž«» že nj ih zgodovina. 
, V zadnjem času so zopet nekje v 
Črnem morju streljali na boljše-
vike ter s tem pripomogli števil-
nim boljševikom do večnega mi-

iru in pokoja. 
j Dosleden mora biti človek, pa 
' gre. 

C L A S N A R O D A , 26. FEBR. 1021 

D o p i s i 
vsi n jegov i znanci in pr i jate l j i . ' 
ko pridejo z dela domov, vdele-
žiti sprevoda. No, knial\^ je videl 
n jegove pr i ja te l j e in znance: bila 

(sta rojaka John Peršina in John 
1 Eržen. Drugi pa ne vem. zakaj 
niso »prišli, ali niso vedeli, ali pa 
niso imeli časa.' j 

Par dni po pogrebu j e prišlo 
pismo iz starega kraja od sopro-
ffe ranjkega Knifica. v katerem 
ga prav lepo prosi, da bi j i posal 
kak dolar, da nimajo ne čev l j ev 

J in ne obleke. Ranjk i Mike je 
j imel par dolarjev, predno j e šel 
j v bolnišnico, katere j e izroč-il ro-J 
jaku John Logar ju s pripombo. 

, tla mu denar izroči, ko sc vrne iz 
I bolnišnice. Toda rajni Knif ic tega 
denarja ni več potreboval, zato 
ga j e Logar, ko' j e prišlo pismo 

jod n jegove žene, poslal revni 
.družini v staro domovino. , 

! Tuka j j e zopet en vzgled, kako 
itežko j e človeku, ki ni pri nobeni 
podporni organizacij i . Rojaki , k i j 

,še niste pri kakt*m podpornem 
•društvu, pristopite še danes, ker 
t jutri bo nio^roče že prevozno. 

John Logar. Box 81. 

_ _ _ _ Franklin, Kansas. 
V Glasu Naroda z dne 10. febr. 

'sem čital dopis iz Yale. Kansas.' 
' v katerem se neka iz stare domo-
v i n e došla dekle jezi čez dopis iz 
Franklina, ki j e bil priobčen dne 

|29. januarja. Jaz bi ji svetoval, j 
da vdrugič večkrat in bol j natan-
ko prebere dopise. Ona ga čisto' 
drugače tolmači kot pa j e bil. Ka-
kor je razvidno iz njenega dopi-
sa. j e prav gotovo vlekla ploh na j 
pcpelnieo in ravno tisto jo j e ta-i 
ko razkačilo. Sicer pa ni bilo pi-J 
sano v dopisu iz Franklina. da 
ima poročevalec plavo peč ali av-j 
tomobil, tudi o moderni obleki ni j 
bilo ničesar. Ce mogoče oni punci 
ne pristoja ameriška obleka, jaz 
ne morem pomagati. V ide l pa sem j 
punce iz starega kraja, ki j im je 
ameriška obleka ravno tako pri-
stojala kakor tuka j rojenim. Da 
bi katero rad. E j , n o . . . pa ka j 
.' c hoče. Da mi pa moderna obde-
ka nc pristoja. o tem se. žalibog, j 
ne morem prepričati, ker j e ni-
mam. da bi jo oblekel. Spominjam 
se pa še, ko sem »pred petnajst imi 
leti imel zadnjič novo obleko za 
7 do lar jev in mi j e tako pristo-
ja la. da so kar punce za menoj 
šle. če sem bil slučajno naprej. 

To re j na j bo dotična naročnica 
Glas Naroda potolažena iai v upa-
nju. da ga dobi po Ve l ik i noči. t 

Poročevalec. 
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Tyre, Pa. 
Nihče se ne oglasi iz te nasel-

bine, kakor da je izginila s po-
vršja zemlje. Tuka j j e sest sloven-
skih družin in par samcev ter se 
prav dobro razumemo med seboj. 
Samci smo morali vlačati težki 
ploh. ker nobeden ni imel toliko 
korajže, da bi skočil A* zakonski 
jarem. Menda se boj imo eden dru-

i gega, ker j e samo ena slovenska 
cvetka, da bi jo kdo vtrgal. Čez 
par let j ih bo več tukaj, tako da 
bomo morali iskati fante drugod. 

. Je več cvetk tuka j drugih narod-
' nosti. katerih so pa slovenski fan-
t j e menda bojimo, 

j Z delavskimi razmerami je ka-
kor večinoma po Združenih drža-
vah. Delamo v premogovih rovih 
po tri dni na teden. Zaslužek j e 
odvisen od del a ve a in prostora. 

V tukajšnj i naselbini j e umrl 
k rojak Mike Knific dne 25. deceni-
' jbra 1920. Bil je član pečlarskega 

kluba. Začel j e bolehati že mese-
| ca septembra lanskega leta. Toži l 

' i je, da ga j e začelo v želodcu ne-
I k a j še i pati in gl iz tL Hodi l j e od 
i zdravnika do zdravnika, pa IUU 
vse ni nič pomagalo. Nazadnje se 

- je -podal v Pittsburgh v Mercy 
bolnišnico, k j e r j e bil operiran. 
Imel j e raka v želodcu, o katerem 

je izrazil zdravnik, da j e ne-
ozdravl j iv . Po operacij i se mu je 

'obrnilo toliko na boljše, da je čez 
štiri tedne zapustil bolnišnico in 
se podal domov. Pri iedši domov, 
se mu j e » tanje zopet slabšalo z 
vsakim dnem. tako da je podlegel 
bolezni 25. decembra. V društvu 

j ni bil nobenem in je bil , skoro 
brez vseh sredstev. Star j e bil 51 

I let. doma iz vasi Goriče št. 15 pr i 
| Medvodah na Gorenjskem. Doma 
'zapušča žalujočo soprogo, dva si-
na in dve hčeri. V bolezni j e bil i 

i navezan na dobrosrčnost tukaj-
š n j i h ro jak in j Mar i j e in Emo Bla-
ži?. ki sta mu stregli ves čas nje-

! sove bolezni. Ro jak John I » g a r 
je pa ipreskrbel. da je bilo truplo 

| pokojnega spodobno pokopano, 
j Pogrebne stroške je plačala tu-
j kajšnja unija, katere član je bil 
ranjki Knif ic. Večjvrat ga je ro-

: jak John Logar srečal k j e in ga 
j vprašal: " K a m pa gre«. Mike? ' * 
On j e odgovor i l : " G r e m v Inijpe-

jrial, k j e r imam dosti znancev in 
i p r i j a t e l j e v . " " D o b r o , dobro ' ' , mu 
iceče Logar, " p a se ka j dobra za-
b a v a j t e . " Na dan pogreba j e slu-
• čajno premo gor o v obratoval, ta-
ko da so bili vsi njegov i znanci 
in pr i ja te l j i na delu. zato je ro-

! jak John Logar odložil n j egov 
I pogreb na večer, da bi se zamogli 

Ženi j Antona Čehova 
L I T E R A R N A Č E T I C A . 

v 

Železniške družbe naj bodo zadovoljne 
Železniška delavska oblast j e zavrnila prošnjo železniških uprav, 

i a j >e takoj prekliče pogodbo, sklenjeno med železniškimi uprava-
mi ter delavskimi organizacijami. 

To je bilo pred par dnevi objavl jeno v ameriškem časopisju. 
Kdor je pa samo to eital ter se ni g lobl je zamislil, j e moral priti do 
zaključka, tla so izvojeval i železničarji velikansko zmago. 

To pa žal ni bila resnica. Železniški baroni so namreč zatr jeval i , 
tla j im ta nova pogodba nalag.-i velikanska finančna bremena, delav-
ska oblast pa ni mogla iti samo na slepe besede, in brez natančne 
preiskave ni mogla ugoditi nj ihovi žel j i oziroma zahtevi. 

Predlog je zaenkrat zavrnjen, dočiai je preiskava v teku. Oblast 
bo preiskava, če res trpe železnice pod sedanjimi delavskimi pogoj i . 
Železniški baroni prav i jo da. železničarji pravi jo, da ne. Oblast bo 
od'.ot-ila kdo ima prav. 

Nadal je j e izjavi la oblast, da je njena dolžnost podvizati s pre-
iskavo. 

Najvažnejša odločitev pa dosedaj še ni padla: namreč, če bo se-
danja pogodba obveljala ali če bo zavrnjena. 

Baroni na j bodo s tem čisto zadovol jni . Ko se bo vršila razpra-
va o posameznih točkah obstoječe pogodbe, bo gotovo dobila oblast 
v nji trotov« pogoje, ki bodo po njenem mnenju železnicam v breme. 

Železničarji naj bodo pripravl jeni na presenečenja, ki j ih bodo 
deležni od strani te " d e l a v s k e " oblasti, ka j t i vrana ni vrani še ni-
koli izkljuvala oči. 

Preveč zahtevanega. 
_____ 

Prav i jo , da se v sedanjih časih nc vrše čudeži. Seveda se vrše, | 
in še kakšni. i 

A l i ste že keda j slišali, da je kak politik zavrnil kako mastno 
politično službo ali na celo mesto v kabinetu! N a j b r ž ga ni v de- ' 
želi človeka, ki bi se spominjal ka j takega. 

Kot znano, j e ponudil predsednik Harding governer ju Lowdenu" 
mesto mornariškega tajnika. 

Governer Lowden je to mesto zavrnil. To je prvi čudež. Zavr- ' 
r i l ga je iz vzroka <in to jc drugi čudež) " k e r ni dovo l j izvežban v 
mornariških zadevah" . 

Strela bož ja ! K d t j j e bilo pa še potreba kakemu ministru (ozi ! 

roma v Ameriki kakemu kabinetnemu članu) ka j z i a t i ? Zaka j pa ' 
imajo ministri svoje podrejene, svoje šribarje, svoje strokovnjake?; 

V splošnem vel ja načelo: Komur da Bog kako dobro službo,' 
njemu da tudi razum, da jo zamore dobro opravl jat i . 

Tega načela smo se držali, pa nam ni šlo dobro, posebno v zad- : 

njih štirih letih ne. No, kr ivdo je treba pač zvrniti na Bojra, ker ni i 
dal uradnikom zadostne pameti. 

Morda je governer Lowden dobro mislil, samo malo prehitro je , 
zinil. Ce na j vel ja načelo, da mora biti načelnik vsak< ga javnega de-| 
partmenta tudi strokovnjak, j e treba zrevolueijenira»i ves politični 
in strankarsko politični Kislem. Stvoriti bi morali vladni - troj , ki bi 
ros delal v interesu naroda, ne pa v interesu stran kar k v stroja, ki 
jc slučajno na krmilu. 

Governer Lowden zahteva malo preveč. Če bi šlo po njegovem, ' 
bi morali imeti postnega tajnika, ki bi res nekaj razumel o pošti, ' 
mornariškega tajnik i, ki bi znal razločevati jadrnico od lmjue ladje , 
o d rža v nega pravdaika. ki bi res imel nekaj pojma o zakonih. 

Za enkrat jt- pa Uaj takega š»> absolutno nemogoče. 

' . . ' »<l< 

v 

Cisti računi. 
Angl i ja dolguje naši deželi štiritisoč pel »to mil i jonov dolar jev. ! 

Piačevan je obresti od te s vote s 0 tako vel iko breme za vlado njego-
\ ega YeličaS*tv«. tla skuša na VM> načine to plačevanje zavlvči. Na j -
različnejše razprave ?e vrše. kako bi bilo mogoče plačati ktipital in 
1 ako obresti. In izmislila si j e en način ter rekla Združenim drža-1 

vam: Ce odpuste Združene države Angležem ves dolg, bodo Angleži 
črtali vse obveznice, ki jih imajo od ruskega naroda. 

V zmislu trgovske transakcije bi bilo to za nas ravno tako kot 
«"e bi zamenjali bonde Združenih držav za delnice kake nerazvite ' 
n t j n e 

Z eno b*>xedo rečeno, Anglež i hočejo, da bi j im Združene države 
dolg enostavno odpnstile. Ang l i j a j e največ ja trgovska dežela na' 
»vetu. ki j e dosedaj š#- vedno točno zadostila vsaki finančni obliga- ! 

ci j i , ki ni že nikdar prej kakemu narodu dolgovala kake posebno ve-
like svote. Sedaj je pa Anglija v precepu. 

Žrtve, ki so j ih doprinesle Združene države r.a oltar evropskega ( 

despotizma, so bile p^ve l i ke . da bi se moglo od nj ih zahtevati, na j ! 
vrže jo r žrelo neaasitneia štiritisoč petsto mil i jonov do lar jev . 

Združene države niso imele še nikdar nobenega tako pro-angle-' 
akega predsednika kot j e predsednik Wilson. 

Pa niti ta pro-Anglež se ni predrznil javno zahtevati, da bi Zdru-
lene države kar enostavno izbrisale ta neizmeren dolg. 

Korličku j e vseeno, če nima krene; poglavitna stvar je, da ima 
kronske dragulje. 

|"srečnemu koncu"', katerejra se 
J>oje vsi pošteni avtor j i in kritiki, 
jso šli nekateri pisatelji do druge-
ga ekstrema ter ni ustrajal pri 

, tem. da se morajo vse stvari kon-
I ču t i žalostno. Cehov ni podlegel 
I te j skušnjavi. Vedel je namreč, da 
i se ne more vt deti vnaprej, če bo-
'tio stvari zpadle slabo ali dobro, 
i Njegove povesti obsegajo naj-
bolj različna polja. On ni vezan 
v,»i noben »posebni t ip in nobeno 

j posebno izkušnjo. Vse n jegove po-
Ivesti so zreajo ruskega ž iv l jenja, 
j \ endar pa uga ja j o tudi članom 
!drugih narodov, kaj t i lastna so 
jim znaka, ki ne poznata nobene-
ga časa in nobene narodnosti, 
nenireč znaka resnice in lepote. 

Iz Jugoslavije. 
Državni gTb Jugoslavije 

se j h) odredbi vlade ne sme upo-
rabljati na zasebnih tiskovinah. 

j Bankovcev 
j e bilo po izkazu jugoslovanske 
narodne banke v prometu za 
3.239,326,0:*) d inar jc v. 

i 20dinarski bankovci 
se potegnejo tekom treli. mesecev 
iz prometa. Tako j e odločil nprav-

|ni odbor jugoslovanske narodne 
banke. Ce bodo namesto teh ban-
kovcev izdani drugi, še ni znano. 

Ponarejeni bankovci. 
V Zagrebu so zasledili ponare-

jene tisočdinarske bankovce, ki so 
, pa tako slabo ponarejeni, da se 
f.1 rli z lahkoto spozna, 
i 

Izenačenje zakonov. 
j V Beogradu se vršč zborovanja 
strokovnjakov za izenačenje za-

! kouov JXJ vsej Jugoslavi j i . 

Prot i draginj i . 
Izbrana je posebna vladna ko-

misija za- pobi janje draginje v 
Jugoslavi j i . Samo da bi bil tudi 
skoraj uspeh! 

i 
Nova tovarna. 

j V Soufboru v Bački se j e osno-
vala tovarna za osnovanje salam 
in sira. 

- • j 
Novo pod je t j e za pro izva janje 1 

zdravi l 
se j e osnovalo v Zagrebu. Pod-j 
je t j e j e kupilo v bližini Karlovca, 
znano posestvo KašteJ, ki ima 60, 
ju l rov zemlje. Pri pod je t ju je v 
znatni meri sovdeležena tudi dr-j 
žava. Vod ja pod je t ja jc univer-
zitni profesor dr. Janeček. 

Tovarna vagonov 
osnuje v Brodu ob £avi . Del-

niška glavnica znaša 20 railjOnov' 
kron in se more poviša« i v treh 
let Hi na 200 mi l j on o v kron. Vpr i - j 
čo silnega pomanjkanja vagonovj 
bi bilo pač dobro, da se prične 
čim p re j z delom. 

j 
Padanje cen usnja. 

Cene surovih kož padajo stal-
no. V Zagrebu se plačuje mesar-

dočim na < le žel i še manj. Posebno 
slabo je sedaj s težkimi kožami, 
ker je teh sedaj v Jugoslavi j i v 
izobilju. Poleg tega je prišlo do-
sti težkih kož iz Itali je. Cene so 
v splošnem padle za 30 odstot-
kov. — O izdelanih kožah se po-
roča: Xa koncu s<,» morali popu-

s t i t i tudi tovarnarj i . V notra-
njem prometu se dobe sedaj 
Vaehe-podplati po 150 do 160 K . 

' Blah-kože po 16:"» do 170 kron. 
j K r a v j e kože ve l ja jo še od 280 do 
,300 kron. telečje od 320 do :r>0 
j kron za kilogram, l^umena koža 
, vel ja od 45 do 50 kron za stopo, 
.boks pa otl 60 do 65 kron. V A v -
s t r i j i v e l j a j o podplati od 510 <lo 
540 avstrijskih kron, boks «*1 l."Vt> 
do 180 kron. šcvrn otl 135 do 160 

i kron za stopo. V Avst r i j i .je tore j 
! usnje nekoliko cenejše. — Tudi 
na Francoskem padajo cene. Za 

j kožo se plača tam samo ."> fran-
kov. Zaradi visoke razlike v va-
luti se vseeno ne izplača izvoz kož 
iz Francoske. Na Madžarskem so 
padle cene gove j im kož&tn od 120 
na 110 madžarskih kron. priča-

. "kovati pa je še nadal jnje padanje. 
Telečje k">;t- se prodaja jo po 2.10 
kron. ovč j e J»H IKI 190 do 210 K . 
( A v v ' r i j ka krona jo jako slaba, 

i madžarska pa še slabejša kot av-
strijska.) Na Nemškem so prav 
tako padle cene kožam za približ-
no 5 do 10 odstotkov. 

Davek na glasovire 
nrinerava vpel jat i v Jugoslavi j i 
finančno ministrstvo. Zveza za-
grcl>skih godbenikov zahteva, da 
.'e od davka oproste vsi, ki si z 
geti bo služijo svo j kruh. i 

Nov i sv i lami v Jugoslavi j i . 

V f * jovg je l i j i jo »»tvorila vlada ^ 
j dve novi svi lami. Ena st» bo ba-
vila izključno z ubijanjem koko-

Mia. druga pa samo z izdelova-
| n jem svile. 

Kakovost je zmagovalka. 
Neki peunsvlvanski lekarnar 

nam j e te dui pisal : " N i č ne mo-
ro zmanjšati javnega zaupanja v 
Tr iner jevo Grenko Vino. Na trgu 
se po jav l j a j o razne ponarodbe, to-
da odjemalci hočejo samo Trmer-
j evo ( j renko Vino. Oni ne morejo 
bif i brez n j e g a . " T o ni čisto nič 
presentl j ivega. Javnosi vc, da v 
naših oglasih ni bilo nobenega za-
vedljivoga Ugotovila. Pravo je za-
dela Mrs. Frank Oilett, ki nam 
je pisala iz Susanville. Ca l . 9 
Tcbr. 1921: " T r i n e r j e v o Grenko 
vino je ravno tako dobro kot 
ga oglašate in nič ga ne more 
prekositi. Če trpite vsled slabe-
ga teka. zaprtja, bolečin v želod-
tu, plinov v črevah. glavobola, 
itd., po jd i te k svojemu lekarnar-
ju ali prodajalcu zdravi l ter ga 
vprašajte za Tr iner jevo" Grenko 
Vino. Ce vas muči kašelj, vzemi-
j e Tr iner j ev M i r i l e kašlja. Ce se 
hočete hitro iznebiti revmatičnih 
ali nevrolgičii ih bolečin, lumbaga 
itd., kupite Trinerjev Linfmenti ^ 
Joseph Triner Company Chieago, j 
p i - (Newyor šk i zastopnik: »40 E. 

- ^ w 

j P rav i j o , da je izmed sto pravili 
'Amerikancev na jmanj petindevet-
deset bolnih na želodcu. Sprva se 
| mi j e čudno zdelo, odkar sem pa 

, čital v neki kuhinjski knj ig i re-
cept za d o b r o " kosilo .se mi nie 
več čudno ne zdi. 

Recept j e naslednj i : stewed 
fruit, creamed potatoes, hamburg 
steak sandwiches, je l l ied toma-
toes, cheese, sauce and cof fee . 

' * * * 
Taka zmes bi ubila še več jega 

junaka kot j e povprečni Ameri 
kanec. 

* * * 

Strašno nabita pocestna kara 
L j u d j e so kot arniki v škatlj i . Po-
leg debele ženske stoj i suh far-
mar, in gneča ga pritiska na nje-
ne prsi. 

Slednjič j e debeluliinji preveč. 
— Po jd i te vendar na zadnjo 

plaformo. — mu pravi osomo. ' j 
— AUrigl it , allriglit, — pravi ( 

fVrmar — saj grem, samo obrni-
te se. 

* * * i 
Zenitovanjski posredovalec j e 

rekel ženitbenerou kandidatu : 
— No. slednjič sem vendarle 

dobil nevesto za vas. Trideset ti-
soč do lar jev ima. 

— Dobro, dobro, toda na kateri 
strani šepa? i 

. * - • ! 

Ni dovo l j , da gledamo v zvezde. ' 
ampak tudi verovati moramo va-f 
nje. I 

* * * ! 
Maujšiifk živi od tega. ker nima 

večina nobenega razuma. 
* * * 

Neka ugledna ženska se hoče lo-
čiti od svojega moža, češ. da j e 
njen zakon nesrečen ter da je sto- ( 

pila van j v hipnotičnem stanju. 
Ce j e pa zakon srečen, se pona-j 

v rd i pravi t e j hipnozi " l j ube - « 
z e n " . j 

C 
* 

Za slabo tovariši jo j e treba naj-
manj dveh oseb. 

i 

umotvorov v celi svetovni litera-* * 1 

\7; . . i 
Ž iv l j en j e kot tako dobi vse dru- . 

gačen pomen pod peresom kot j e ; 

biio ono Cehova. Imel j e neobiča-
jen in značilen talent, da j e znal 
spraviti na dan tajne sanje, vara-1 

nc žel je ter uničene ideale, ka r ' 
vse da je neko svetniško g lor i jo lo 
na jbo l j navadnim značajem vsak- ' 
danjega ž iv l j en ja . Človek si ga ^ 
lahko predstavl ja, kako j e hodil 
po deželi kot zdravnik, med kme- | 
ti in vaščani v splošnem ter zdra- j 
v i l nj ih bolezni, opazujoč pr i tem 
z neumorno pozornostjo Vse, kar 
hi moglo ymirtiljati S B * V za nje-
gove p o w r t l • i 

dar niso ustvarjeni radi učinka sa-
mega. Nikdar ne žr tvuje svoje li-
terarne neodvisnosti kaki vnapre j 
sprejeti ali započeti teor i j i opti-
mizma ali pesimizma. N ikdar ni 
prorok ali propagandist. Vedno o-
stane veren, ostroviden opazova-

.lee. N j egove povesti pa nudijo za-
jdt»sti dokazov, da j e nestrastno o-
jpazovanje vsakdanjih dogodkov, 
.izvršeno z inteligeneo in simpati-
j o . v ir presenetl j ivih učinkov, 
j Cehov j e bil zdravnik po pokli-
(t ii in njegova dela kažejo na prvi 
pogled izurjeno oko znanstvenika 

jiii gorko srce umetnika. N ikdar ni 
v stanu ozirali se na bedo s trdo 
al ' cinično brezbrižnostjo. V vseh 

( njegov ih opisih trpl jenja j e opa-
ziti nežno, boječo simpatijo. N j e -

[gova simpatija pa nikdar ne de-
generira v jokavost. N j e gova ču-
stva so močna in velikodušna, a 

j čustvom ne dovoli nikdar, da bi 
.zasenčili n jegovo v iz i jo , 
j Ena najkrajših in najbol jš ih čr-
,ti«\ katero j e spisal, se imenuje 
I Beda " . Opisuje starega kmeta, 
ki j e bil izgubil svojega edinega 
sina in ki je bil prisi l jen služiti si 
svo j borni vsakdanji kruli kot ko-
či jaž v nekem neznanem mu me-
stu, k j e r so se norčevali iz njega 
ter ga sleparili in k j e r je bil pred-
vsem osamljen, tako strašno osam-
ljen. Ničesar nenavadnega ni v n-
sodi tega starega izvoščeka, a nje-, 
gova postava j e kot izpremenjena 
vsled vel ikega č lovekol jubja ter 
strogega realizma pisatelja, ki ga 
je očrtal. T rp l j en j e postane pod 
Efojrtrcko reko pesnika osebno, 
intimno in do area segajoče. Čr-

i 
Povesti Antona Cehova kažejo, 

kiij lahko ustvari resničen umet-
nik iz na jbo l j priprostega materi-
ja la. Cehov gre redkokedaj izven 

j okvira vsakdanjega ž iv l jen ja , da 
cnbi mater i ja ! za svoje proizvode. 
Abnormalne in senzaeijonalne si-
tuaeije so popolnoma tuje n jegove 

i run ženiju. Redkokedaj sc posluži 
lirika presenetl j ivega konea. Niče-
sar eksetienega, .romantičnega ali 

is lokovite^. nI na njegov ih znaca-
|jili. To so navadni možki in na-
vadne ženske kot j ih človek vsaki 

'dan srečuje pc cestah evropskih 
ali ameriških mest in vasi. 

N i ga pisatelja, ki bi se znal 
boljše vzdržati vsake oblike pro-
pagande. Cehov ne skuša nikdar 
vzbuditi pozornosti s tem. da bi li-
ve ! '1 posebne prošnje za kako po-
litično. versko ali soeijalno idejo. 
N ikdar ne kriči, nikdar lie tolče 
z rogami ob tla in nikdar ne ge-' 

- I 
itikulira. On le piše. s presunlj ivo ( 

jasnostjo, gotovost j o in lepoto o. 
gotovih dejstvih človeške eksi-
stence. katero j e bil zapazil. j 

V njegovih delih zapazi človek 
vedno roko mojstra. Vspričo hlad-
nega, skoro mrkega ozadja, se od-
b i j a j o posta je Cehova z todlično 
jasnostjo. Brez sentimentalnosti 
in brez trpkosti nam razkriva otl ^ 
časa do časa bistveni patos člove-
ške eksistence. Splošno žaloigro 
ustvari z usode ubogega tartar-
skega kmeta, pregnanega iz nje-
gove domače vasi v zmrznjene div-
j ine Sibir i je. 

Ve l iko moči Čehova leži v tem, 
da se odloeno izogibo vsemu, kar 
bi le « 4 da le « spominjalo trn gie-



Milwauski javnosti, društvom ia 
klubom! 

jnn da potrebna navodila in pol-
.nomoč za zastopati društvo in vo-
diti agitaci jo za potrebni sloven-
ski dom. 

da vsako društvo in klub, ki se 
strinja z našo idejo, izvoli samo 
akt' zastopnike, ki se bodo sej zve-

ze Zjedinjenih Slovencev tudi 
j redno vdeležcvalL 

da naznanijo takoj društva in 
klubi imena z naslovi svojih za-
stopnikov tajniku Zedinjenih Slo-
vencev br. Frank Poličniku, 
Su. picree St.. kateri bo obvestil 

j zastopnike, kedaj se bo vršila se-
|j»>. ki je dole 'ena za sredino me-
seca marca. 

da so se nekatera društva že 
odzvala z vel iko požrtvovalnostjo 
M našo vel iko idejo, ter priredi 
diamatični o isek dr. L i l i j e že (bie 
.'7. februarja v prid Slovenskega 
Doma prva veselico v S. S. Turu 
dvorani z igro " M a t i " , drama v 
• dejanj ih. Zato apelira na dru-
štva. da pokažejo služnost in po-
žrtvovalnost /. vel iko udeležbo. 

V slogi j e moč. zato pričakuje-
mo. da se zavzame vsa mihvauška 
'i&selhiua za Slovenski Dom kot 
en mož. pa hodemo lahko kmalu 
lospeli do našega cil ja. 

Za Zedinjenc Slovence: 
V iktor Petek, Frank Ermenc, 

Frank X . Veranich. 

V nedeljo, 12. decembra dopol-' 
J dne sc je vršila seja ' ' Z j ed in jen ih 
!Slovencev" v Milwaukee. Ako-i 
I ravno je ta jnik pisal vsem zastop-
nikom. naj se seje udeleže, se j ih 
j e vendar le malo odzvalo. Iz te-
-ga j e bilo sklepati, ua j e zanima-
nje za Z jcdin jene Slovencev, to j e 
za pomožno nkei jo za staro domo-
vino zelo pojenjalo. Temu se pa 
tudi ni čuditi, kaj t i denar, kateri 
j e bil poslan z najplemenite j j imi 
nameni pred poldrugim letom na 
poverjeništvo za soeijalno skrb v 
L jub l jan i , naj bi vlada porabila 

j denar za na jhediicjše in najpo-
t rebne jše , je bil od vlade, oziro-
ma od njih predsednikov sprejet 
s " t a k i m navdušenjem'* da niso 

i hoteli niti odgovorit i " Z j e d i n j e -
nim S lovencem" na njena pisma, 

lin da j e denar še danes nerazde 
Ijen v L jubl jani , ko je najhujša 

!htd;t že pojenjala. Drugič pa. a ko 
ima l judstvo denar, da lahko po-
trosi stotisoče in stotisoče za sla-
voloke prestolonasledniku, potem 
mora gotovo tudi imeti denar za 
svoje reveže. Ker so se merodajni 
krogi v L jub l j an i šele sedaj pri-
čeli zanimati za preti poldrugim 

i letom po.lan i denar, ko se j e zve-
za Z. S. obrnila na javnost, to je 
ni' časopisje v L jub l j tn i . so nav-
zoči na seji Zjedinjenih Sloven-

c e v prišli do zaključka, da je pri 
vladi v L jubl jani toliko gnilobe, 
da se ne izplača t ja pošiljati no-
benega denarja. Ke r j e bil denar 
nabran med mihvauškimi Sloven-
ci. zato se ne bi mogel na noben 
način boljše obrniti v boljši na-
men. kot da se j e sklenilo, da se 
ga bo porabilo kot temeljni ka-
men za slovenski dom v Milwau-
kee. Tega denarja j e preostalo 
blizu pet sto dolar jev . 

Zadn jič se ji* nabiralo prispev-
ke za sklad Zjedinjenih Sloven 
cev in sc j e sklenilo, da sc porabi 
denar za starokrajske reveže ; ker 
pa smo napravili tako žalostno iz 
kušnjo s $1000, katera" svota j e 
bila odposlana v stari k ra j pred 
poldrugim letam, zato je bilo tud : 

sklenjeno, da lahko dobi vsakdo 
katerega ime je na nabiralni pol 
denar nazaj, katerega j e daroval 
za revi /•-, se ga bo sedaj porabile 
z i slovenski dom. 

; Na javni -seji dne 30. januarja 
je bilo sklenjeno, da se pošlje nr 
časopis;« in na vsa društva in klu 
be v Milwaukee, ki že spadajo al 
Še ne spadajo k zvezi, rezolučijo 

.sledeče vsebine: 

j 1. Ker Slovenci v Mi lwaukee ni 
mamo lastne dvorane s primernin 
odrom za številne prireditve na 
ših podpornih in izobraževalni! ' 

.društev in klubov, 
i 2. ker imajo vel iko manjše na 
selbine v Ameriki kot mihvaušk 
naselbina svoje krasne in prostor 
ne dvorane v svoj ih naselbinah 
zakaj bi tega ne zmogla velika ir 
napredna mihvauška naselbina 
a ko j e složna, 

I 3. ker potrebujemo potrebne 
prostore za čitalnico, ki na j služ 
kot središče, k jer bi se zamogel zb-
rali naš naro.l in se izobraževati 

I 4. ker j«* potreben primeren pro 
stor za društvene seje. ki bi bil 
vedno na razpolago našim števil-
nim društvom, 
• 5. ker je našim dramatičnim in 
[ pevskim klubom neobhodno po-
treben primeren zračen prostor za 
nj ihove številne v a j e in se s ten; 
go j i zobrazba. ki j e potrebna vsa-
kemu kulturnemu narodu, med 
katerega se Štejemo tudi mi. 

fi. ker želimo, da bi bil Sloven 
ski Dom skupna last vseli društev 
in klubov, v Milaukee in okolici. 

7. ker pokažemo z zgradbo 
skupnega lastnega Slovenskega 
Doma, da smo slovenski narod 
složen in kulturen, ki se zaveda 
svo je moči. zato se sklene sledeče: 

Apelira se na vso slovensko 
javnost, na vsa podporna društva 
in izobraževalne klube, da podpi-
ra j o z vsemi mogočimi sredstvi to 
g ibanje za ustanovitev slovenske-
ga doma. za katerega j e že položen 
temeljni kamen v znesku $494.70. 

da se vsak Slovenec ndeleži pri-
hodnje seje svojega društva, ker 
se bo tamka j razpravl ja lo o po-
trebi slovenskega doma, 

da vsako društvo in klub izvoli 
na svoji prvi seji tri zastopnike 
v Zvezo Zjedinjenih Slovencev in 

Ta slika j e bila vzeta malo pred smrt jo ruskega car ja in n jegove- drnžine v Ekaterinburgu K o t vi-
dite, j e tudi ruski car žagal drva kot j ih žaga sedaj bivši nemški cesar v Doornn na Holandskem 

lil kdo seiti te garde, ki so vred 
ne, da j ih človek postavi v eno v r - ' 
sto s fašisii. kateri pož iga jo v 
P r imor ju slovenske domove in se 
pos lav l ja jo z metanjem bomb med 
mirne državl jane. ' Vlada gospoda 
X iko le Pašiča. ki si j e postavi la ' 
za nalogo, da da naši državi usta-
ve, da j i zasigura mirni ustavni 
razvo j na podlagi temeljnih zako-
nov, ki se proglaša za državno-, 

j t vorno ! Ta ista vlada priznava z 
ustanavljanjem takih band, da ne 
mere vršiti svoje glavne naloge, 
da ne more čuvati pravnega reda 
da nima sama dovo l j avtoritete, 
da se mora zateči k organizaci-
jam pustolovcev, kateri n imajo od 
nikogar in od nikoder nobenega 
pooblastila, da nastopajo knt dr-
žavo ohranjujoča sila. Čemu po-
l ici ja, zakaj imamo orožništvo. 
čemu nam slnži vojaštvo, ki po-
žira tri četrtine državnega prora-
čuna, ako j e varnost naše osebe in 
imetja izročena v roke raznim ta-
kim temnim elementom, ki pod 
pretvezo svojih zaslug v osvobo-
ditel jni vo jni zadovo l ju je jo svoje 
instinkte? 

K a j bo rekio na to inozemstvo? 
Da je Jugoslavi ja padla na stopi-
n jo A lbani je , k jer redifa državna 
uprava ne ščiti državl jana v nje-
govih temeljnih pravicah, ampak 
k j e r j e vsak sam primoran. da se 

: brani kakor ve in zna, kadar na-
; hrumijo nanj bašibozuki, ki si 
pr i sva ja jo pravico braniti držav-i 
ne interese. N i čuda. da spričo te-
ga naša država v inozemstvu ne 
uživa nobenega ugleda, da v dr-
žavno moč nihče ne ver jame da 
tu j ci čakajo, kda j se ta tvorba po 
ruši in da I ta l i ja sama preži, ke-j 
da j bi zamogla zasesti pokraj ine, 
v katerih se pod pokrovite l jstvom 
države utegne začeti med plemeni 
meščanska vojna, ako bo šlo tako 
dal je . j 

Tako vlada Xiko le Pašiča sama 1 

| podpira v državi revolucijo, iz-
ž i v l j a odpor mirnih državl janov, 
podira pravni red in uvaja anar-
hi jo v isti sapi. ko apt lira na pa-

,triotična čustva, poživ l ja k edin-
stvu in zaupanju v državno avto-
riteto. Država, ki j o mora jo bra • 
niti nepoklicane bande. ne more 
zbujati zaupanja. Taka država se 
pribl ižuje razmeram, ki v lada jo 

j na Irskem, k j e r na eni strani mo-, 
f r i jo sinfeinovci, na drugi pa po- ! 

ž i ga j o unionistične čete. K d a j 
pride državnik, ki uvidi, kam ti-
ra jo našo državo eentralisti, ki se 
smatrajo za edino poklicane, da, 
j o varu je jo? K d a j ? 

LAŠKA VLADA PROTI KOMU-
NISTOM. 

• i 
Milanski list " S e c o l o " poroča, 

da it a l jamska vlada ne bo dovo 
lila, da bi se kdo izmed ekstrem-
nih inozemskih socijalnih demo-
kratov udeležil italjanskega soci-
jalističnega kongresa. V lada bo 
izdala svo j im organom navodila, 
na j se vsi inozemski ekstremni so-
cijalisti aretirajo, ako bi se j im 
posrečilo prit i preko meje. P red s 
neka j dnevi j e vlada v Rimu od-
klonila prošnjo ruskih boljševi- ; 
kov, da se smejo n j ihov i zastop- j 
niki udeležiti kongresa v L ivor- • 
nu. Z na jnove jšo svo jo naredbo { 

pa zabranjuje . tudi komunistom 
iz ostalih evropskih dežel vstop ! 
v I ta l i jo . Zdi se, da se bo j i laška 
vlada, da ne pr ide jo kakšni ko-
munisti skr iva j čez mejo, kakor 
se j e to dogodilo na Francoskem, ; 

k j e r se j e stari nemški komunist- 1 

ki K la r i Zetkin posrečilo pr i t i v 
Tours vkl^ub vsem obmejnim i 
stiatam. / 

20,000 ameriških otrok 
umre letno radi nezgod, 
Statistika, pripravljena • «1 Am. 

Rdečega Križa, izkazuje žalostno 
lejstvo. da v Združenih državah 
iič manj kot 20,000 otrok umre 
a leto radi nezgod. Iz tega sledi, 

'a so /. ozir nil na starost smrtne 
lezgode na jbo l j pogoste v dobi 
•icd petim in devetim letom ter 
ied desetim in štirinajstim ie-
om. Od štir inajstega lota naprej 

opažati stalno po jemanje smrt 
tih nezgod. 

Dognano je, da od vsakih 1000 
iiirtnih slučajev pri otrocih v 
•r ar o? ti ml pet do deset let 157 
Lh umre radi nezgode in v staro-
ri od deset do štirinajst let 177. 
sazgode so na primer leta 1917. 
>ovzročile pri otrocih od 10 do 14 
et nekoliko več j i odstotek smrt: 
ot vse nalezl j ive bolezni, vštevši 
sepnice, škrlatico,' oslovski ka-
elj. davico in dn»ige manjšo bo-
rzni te vrste ; nezgode so povzro-
ile 17.7<;č smrti, dočim vse nalez-
jive bolezni skupaj le 17%. 

Tuberkuloza (sušica), ki se obi-
ajuo smatra kot ena na jbo l j ubi-
ajočih bolezni med deeo, j e po-
zročila le 8.5ST- smrti v dobi od 
>et do devet let, dočim je prrpi-
ati nezgodam 16.7^c smrti. V 
Lobi od 10 do 14 let j e tuberku-
• >za povzročila 14.2^c smrti, ne-
gode pa 17.7^,. 

d a v i l i vzroki smrti vsled ne-
sgode med deco so opekline, pad-
i. povožen j e zlasti po avtoinobi-
ili. utopljen je in zast rupljenje. 
Opeklinam je pripisati ogromno 
lučajev smrti vsled nezgode pri 
levi p »d petini letom; kar 40 fr 
;iiirti vsled nezgod v te j starosti 
e pripisati opekliiuun. 

Nezgode vsled avtomobilov in 
Irugih vozil dosegajo na jveč j i 
•dstotek izmed vseh smrtnih ne-

zgod pri otrocih od 5 do 19 let 
»tarosti, ka j t i vozovi in avtomo-
»ili ubi je jo letno nad 4500 otrok 

po<l petnajstim letom. 
Ftone jo otroci na jveč v dobi 

*d 10. do 14. leta starosti. 
I rad za prvo pomoč (Bureau 

»f First A id Ameriškega Rdeče-
ga Kr iža ima namen, da zmanjša 
<tevUo teh ogromnih mladinskih 
/rtev p o t o m pouka o nujni pomo-
•i v slučaju nezgode. Taki tečaj i 
> prvi pomoči so poslali del nč-
iega programa v nmogih šolah in 
z vseh držav pr ihaja jo vabila za 
istanovitev takih tečajev. Pouk 
> prvi pomoči, ki ga učitel j i Am. 
Rdečega Križa nudijo slušateljem 
•o vsej deželi, j e tekom sedmih 
et znižal slučaje smrti vsled uto-
>a od 10,000 na 5,000 na leto. De-
lovanje organizaci je stremi za na-
la l jno znižanje slučajev snnrti 
vsled vseli vrst nezgod. 

Poroka na Gorenjskem. 
Vinko Habjau v Domžalah se. 

j e poročil z Roziko Zarnikovo iz 
znane narodne obitel j i v Dobu. 

vo l j cev še ni končano, " k e r na i-
st; način, kot smo računali s sov-
ražnikom na fronti , moramo raču-
nati s sovražnikom na naši zemlj i . 

Glasom organa velesrbov, — 
" S r p s k e R i j e č i ' ' , j e glavna nalo-
ga teh gardistov, 4 'da zasledujejo 
pokret notranjih protidržavnih e-
kmentov in v slučaju potrebe s 
pomočjo državnih organov posto-

| pa j o proti nj im po zakonu. " 
! N a t e j podl?gi so te garde že 
začele s svoj im rodoljubnim de-
lom. V tuzlanskem okraju so pod 
pretvezo, da gre proti komunis-
tom. doložirale nekaj slovenskih 
rodbin, potem pa po nalogu okrož 
nega nadzornika zasledovale te 
reveže po vaseh, v katerih so na-
šli pr i kmetih gostol jubno zavet-
j e in tam vprizori le pravcato bit-
ko, v kateri j e bilo neka j l judi u-
bitih, neka j pa ranjenih. ( Pov -
sem po — balkanski! O. stavca) . 
Ist i teror i z va ja j o narodne garde 
v Sremu in Vo j vod in i proti Hr -
vatom in pnijatskim Rusinom, ki 
so znani p o svo j i ponižnosti in ki 
j ih dosle j še nobena državna ob-
last ni imela povoda preganjat i . 
Česar n i delal Khuen-Hedervary, 
to se zda j vpr izar ja pod vlado, ki 
se smatra za osvoboditel j ico vseh 
jugoslovanskih plemen! 

I n kdo so t i dobrovo l j c i t L j u -
dje , od katerih se j e le neznatni 
odstotek resnično boril prot i av-, 
stri jskim, nemškim in bolgarskim; 
polkom na front i , večina pa j e 
m ar odirala in i zva ja la teror na-
sproti mirnemu prebivalstvu v za-
ledju, bogatela in veriži la na sra-
moto srbskemu imenu. T i z d a j na-
stopajo kot zaščitniki Jugoslovan-
stva nasproti hrvatskim in musli-
manskim kmetom. 

Pod tem naslovom piše l jub-
ljanski " S l o v e n e c " sledeče: 

V trenutku, ko se o tvar ja usta-
vodajna skupščina s prestolnim 
govorom regenta, ki povdar ja e-
nakopravnost vseh plemen, soci-
alno pravičnost in zakonitost v ! 
zedinjeni državi, se snujejo tako- ' 
zvane narodne garde, ki ima jo 
glasom " J u t r a " nalogo, " s silo 

( v kali vdušiti vsak protidržavni 
.pokret in z vsemi sredstvi podpi-
jrati državo v izvrševanju odredb, 
i proti pcotidržavnemu d e l u " . P r v e 
i take garde so iz lastne pobude u-; 
stanovili povodom zadnj ih komu-
nističnih nemirov v Bosni bosen-
ski dobrovol jc i , ki so skupaj z 
vo jsko in žandarmeri jo zadušili 
komunistični pokret. Enake garde 
se sedaj ustanavl ja jo posebno v 
Vo jvod in i . V Pančevu v Banatu. 
stoji pod orož jem oddelek 120 pro 
stovol jeev, k i s to je na razpolago 
državni upravi, v Novem Sadu j e 
ustanovljena * 'Narodna O b r a n a " 
ki ima nalogo, razšir jat i svo je de-
lovanje po vse j Vo jvod in i . P o 
vseh kraj ih se ustanavl ja jo oddel-
ki narodne garde. P o vsi V o j v o -
dini so ob jav l j en i proglasi " N a -
rodne Obrane " , ki se v n j ih poziv 
l j a j o vsi, k i hočejo delati za osvo-
bojeno in ujedinjeno domovino, i 
da se strnejo v močne vrste, ker 
potem bo obračun z notranj im in 
zunanjim sovražnikom našega dr-
žavnega in narodnega edinstva ' 
j ako lahek. V istem smislu j e iz- i 
dala tudi vo jvodinska dobrovolj- i 
ska organizaci ja proglas narodu, i 
v katerem i z jav l j a , da delo dobro-

Mrntn,»„mmm' -| „...i : .... 

Meščanska vojna. 

Okrajne jetnišnice je treba odpraviti radi nerednosti, 
ki se dogajajo v njih. i 

Poroča Louis Le vine 

— Mi imamo 3000 kužnih lukenj, ki so neprestano vališea tele-
snih in moralnih bolezni. S tem mislim okrajne ietnišnice v 3000 o-1 
kraj ih nuše dežele. T** jctnišniee so naravnost sramota in madež na i 
ameriški civil izacij i . Nobenega izgovora ni, da bi jih še nadal je trpe-; 
li v svoj i sredi. Naša neposredna dolžnost bi bila odpraviti te jetni-1 
šnir«» ter staviti na n »h mesto primeren sistem prisilnih delavnic. • 
* i bodo lahko prestal« preizkušnjo ekonomije ter moderne kaznilne 
reform e. 

Te ostri besede jc izrekel na sorazmerno miren in zamišljen, a 
vendar prepričevalct. na«" in dr. E. Stagg W'hitin, ki je načelnik izvr-: 
sevalnegji sveta N^r nlnega komiteja glede jernišnic in jetniškega 
dela. 

— Pro blem okrajne j« če se razl ikuje od om-ga jctnišniee, — je 
ickel nadalje. — T o pa raditega, ker ima ječa namen izpolniti goto-
vo mesto v našem kazenskem -istemu. Okrajna ječa j e zapor, zača-
sno bivalis -e l judi. Teoretično je namenjena okrajna ječa le za l judi, 
ki pr ičakuje jo obravnave, ki se nahaja jo v preiskovalnem zaporu, 
/a priče ter za kriminalce, ki so bili ž*> spoznani krivim, katerih pa 
Še niso odvedli v jctnišniee. V praksi pa najdemo tupatam. da se go-
tovim osebam posreči ? pomočjo upliva, katerega imajo, da se sploh 
izognejo jetnišnici ter preži ve ves čas kazni v okrajni ječi. Tudi lju-
di, kater«' s«- j e spoznalo krivim manjših prestopkov, se pogosto ob-
drži v okrajni ječi. da odslužijo svojo kazen tam. Prebivalstvo pov-
prečne okrajne jctnišniee j» zato zelo pestra mešanica možkih, žensk 
in otrok v vseh mogočih stanjih telesnega in duševnega zdrav ja in 
bol ezni ter v vseh stadijih kriminalnega razvoja. j 

— Zlorabe, ki so se izeimile iz naših okrajnih ječ. so posledica 
sistema ter metod konstrukcije, administracije in političnega nad-
zorstva. I^e mislimo ' i navadno okra jno ječo kot j o poznamo v t e j 
deželi. To je od železa obdano poslopje, sestavljeno iz celic, ki se od-
p i ra jo na hodnik,* ali kor idorje . Ponavadi je ječa sama zvezana s hi-
šo na pročelju, v kateri stanuje šerif, .leča je neke vrste " p t i č e v 
i e p " . Š. rif je glavni administrativni uradnik i:i n jegov i pomočniki 
služijo kot ječar j i . 

— Prvi problem, ki se po jav i v taki ječi, je. kako ločiti posamez-
cike, ki s0 nastanjeni v ječi. Našli smo tekom svojega pregledovanja 
da so v večini mo/ki ia ženske ločeni v različnih delih poslopja. V 
boljše viKlcnih ječah jc ponavadi matrona, ki nadzoruje ženski odde-
lek. Našli pa smo tudi da ni v vel ikem številu slučajev ta ločitev no-
beno varstvo proti zlorabam najhujše vrste. Popolnoma lahko j e za 
i.eiiske ustanoviti stike z možkimi v ječi sami, temveč tudi z l judmi 
izven ječe. Skušnjava, da se napravi na lahek način denar s tem, da 
se pusti ženske ven al> da sc zapre oči spričo njih nedovol jnega po-
eenjanja, je zelo velika. Na j t i je bilo slučaje, ko so šerifi in nj ih po-
močniki dali ženskam na razpolago avtomobile, v katerih se j e sled-
n je odvedlo v hotele v nemoralne svrhe. 

— Se dosti težja pa je ločitev odraslih in mladoletnih. Dejanski 
j e ta ločitev nemogoča. Mladiči, ki so zaprti iz tega ali onega vzroka, 
se hočejo igrati ter se mešati med odrasle, med katerimi jc najt i ve-
l iko številu utrjenih in zakrknenih kriminalcev. Mladiči se neizogib-
no nalezejo propalosti in greha, ki se šopiri naokrog povsem javno. : 
Okra jna ječa postane s tem Šola za zločin za one člane, katere bi mo-j 
rala družba na jbo l j Čuvati ter jih nadzorovati. 

— Fiz ično stanje okrajnih ječ j e v splošnem zelo slabo. Naš ! 
pregled jc razkril nekaj presenetl j ivih dejstev. Našli smo, da j e po-
lovica okrajnih ječ v sedemindvajsetih državah, umazana ter da ni-
ma primernih postelj in spalnih priložnosti. V eni tretini vseli teh' 
okrajnih ječ sta bili razsvetl java in kur java popolnoma nezadostni., 
Lc trideset odstotkov ječ jc nudilo primerno postrežbo in oskrbo za j 
jetnike, ki so bili bo'ni in le sedemnajst odstotkov teh ječ j e da ja lo 
l judem hran o, katero ji ' hilo mogoče označiti kot primerno. Zelo 
malo okrajnih ječ, ne nad pet odstotkov, je imelo priprave in pri l ike 
za razvedrilo, ki so bile primerne. Take nehigi jenične razmere dela-
jo seveda bolezni še bol j nalezl j ive kot so že po svoj i naravi. Marsi-
kateri človek, ki je prišel v okrajno ječo v dobrem zdrav ju in soraz-
merno čistega duha. je prišel iz nje telesno in moralno uničen. 

— Administrativne in politične zlorabe niso prav nič manj re-
snega slučaja. Okraina ječa j e ponavadi v - ren odsev okrajne in kra-
jevne politiko. Serif, ki hoče nastopati kot reformator ali ki se od-j 
kritosrčno zanima za reforme, bo izčistil svojo ječo. V pretežni veči- j 
r i slučajev pa nima rorif nobenega takega zanimanja. Zlorabe siste-
ma pristojbin so postale notorične. Povsem navadna stvar za šer i fa ' 
srednje vel ikega me-tr. ie bila napraviti $75 000 na leto s takimi pri-| 
stojbinami. Razk r i t j i takih zlorab so prisilila marsikateri okraj , da 
jc odpravil sistem pristojbin ter sprejel sistem določene plače za Še-
rifa. Ta izprememba pa je bila vse p re j kot splošna. V splošnem pre-
vladuje v deželi še vedno sistem pristojbin in posledice tega so prftv 
t j ko slabe kot so bile pre j . 

— Naprav • kot so okra jne ječe, ne store le ničesar, da analizi-
rajo ali poprav i jo jetnika, temveč celo otežkočajo delo jetnišnic sa-
mih. Od prvega trenutka naprej je je tnik v okra jn i ječ i izpostavljen 
razmeram in postopanju, ki vzbudi v njem ves duševni odpor proti 
vladi v katerikoli obl.ki in proti vsem oblikam pravice. K o pride 
končno v jctnišnico, je že poln predsodkov proti korektivnim proce-
som in uplivotn, katerim se ga hoče izpostaviti v n jegovo lastno do-
bro. 

— Lc ena pot Ku-; vodi i/ tega položaja in stanja stvari. Napra-
\'»ti moramo konec našim okrajnim ječam. Te ječe ni'sa nič drugega 
kot ostanek zastarelega uaziranja ter spadajo na smetišče naše civi-
l izacije. 

— K a j pa predlagate v nadomestilo za okrajne j e č e ! 
— Naš konstruktivni program, — j e rekel dr. Wh i t in, — sc je 

skrbno sestavljalo dal jšo vrsto let ter ga preizkusilo na uspešen na-
čin v različnih krajih. Na kratko rečeno obstaja naš načrt v tem. da{ 
se organizira industrijalne farme. Nas komite j se bo lotil mogočne' 
vzgo jne kampanje, da spravi to ide je pred oblasti dežele. Prepričani } 
smo, da j im bo ta načrt ugajal , tako radi svoje ekonomije kot svoje i 
človekoljubnosti. L 

— Bol jšo idejo, ka j nameravamo, vam lahko nudim, če vam opi-
šem, k a j smo že storili na svoj i vzorni farmi v Occoquan, D. C. — i 
Pričeli smo s svoj im delom tam na poskusen način leta 1909, a nismo 
dosti napredovali do »eta 1911. Od tedaj napre j ie farma zelo napre- ] 
dovala. Sedaj obsega več kot dva tisoč akrov zemlje in dosti pošlo- : 
p i j . Zemlja jc le deloma obdelana. Farma se peča z mlekarstvom, 
prašičjerejo. kokošjere jo ter ima tudi lep sadni v r t . Naprava za pro- < 
i zva janje opeke proizvaja že sedaj lahko po 25.000 opek na dan m i 
elektrarna proizvaja 150 konjskih sil. Gradi se tudi železnico, ki bo « 
vezala farmo s pomoti. Farma vsebuje tudi pralnice, kovačniee. stroj i 
nice^ in majhno ladjedelnico. Konštrukci jski stroški cele naprave so ] 
znašali $679.000. a naprava j e že sedaj vredna 4=777.000. ] 

Dr. "\\ hitiu mi je pokazal poročilo glede k»zni lnega sistema v 
distriktu Columbia, katerega j e Narodni komite j za jetnišnice in ] 
jetniško delo sestavil leta 1919 in katerega j e od onega časa napre j « 
predložila predsedniku kaznilna komisija okra ja Columbia. Poroči- i 
b> j e graf ična po .-est tega, kar se j e doseglo v Occoquan v desetih le- ] 
tih izza časa. ko se je prič»^lo z eksperimentom. Slike kaže jo celo se- 1 
r i jo čistih, mično izgi«dajo4\h poslopij, katera so postavili kaznjenci i 
ami. Vse, kar bi le koiNčkaj spominjalo na ječo. ie bilo izločeno. — ] 

Kaznjenci ne nosijo nikakih >£arogastih oblek. "Ograje iz bodeče žice J: 
so bile odpravl jene. I>c!avei m farmi izgledajo kot navadni farmski i 
pomočniki na kaki vel iki f a r n i . Cele črede holštanjske govede. svi- i 
njaki, opekarne, — vse to nudi vliko resnične občine, ki j e zaposlena I 
in ki se prav nič ne zaveda, da ji\v kateremkoli oziru nenormalna, s 

— Occoquan farma ne pooseblja ie v polni meri naše ideje gle- i HRj^S^atoa^ A lipi... 

de znanstvenega kazenskega sistema, — j e rekel dr. Whi t in . Mi 
se zavzemamo za dušesloveu urad, k j e r se bo vsako osebo, ki jc bila 
aretirana in ki čaka na obravnavo, podvrg lo skrbni psihiatrični pre-
iskavi ter skrbnemu poizvedovanju glede socijalnih razmer, v kate-
rih j e dotični človek živel . Ta psihiatrični urad bi dal sodišču ob ča-
su obravnave natančne informaci je , na temelju katerih bi sc lahko 
informiralo poroto glede duševnih zmožnosti obtoženca in glede 
splošnega položaja z ozirom na podedovai i je in okolico, v kateri j c 
dotičnik živel pred izvrševanjem zločina ali prestopka. Mi se zavze-
mamo za obsodbe brez določenja časa, s pomočjo katerih bi se jetni-
ke poslalo v primerna zavode, k j e r bi se j ih discipliniralo ter izurilo 
na temelju predlogov izurjenih izvedencev. 

— Mi upamo, da bomo izdelali v Occoquan in v reformat o ri ju 
met ode, soglasno s katerimi bodo oni. k i bodo dobili obsodbe za ne-
določen Čas, pridel jeni takemu dela ter izpostavl jeni takim uplivom, 
da se bodo po poteku gotovega časa vrnili k normalnosti. V polni 
meri smo prepričani, da j e pri novem zg ra j en ju značaja ve l iko od-
visno od igre. — igre in razburjenja, _ ki ponavl ja ali duplicira 
rormalni okoliš v prosti občini. At let ične tekme, kinoslike. plavanje 
in drugi športi so neobhodno potrebni za razvo j možatosti in mora-
le. 

— Se dosti več je važnosti pa j e po našem mnenju industrijaJna 
organizaci ja farm, katero predlagamo mi. V prebivalcih na taki far-
n i se mora razviti čul in zavest, da so delavni in zaposleni člani ob-

jtine, ki vzdržuje jo sami sebe. Dobivat i bi morali plače, ne na samo-
!vol jen in dobrodelen način, temveč na temel ju njih uspešnosti in -— 
I produkcije. 
j — Mi tudi predlagamo modi f ikac i jo tega, kar se lahko imenuje 
sistem očetovskega postopanja z jetniki. P o d sedanjo upravo kazen-
skih zavodov prehaja oblast ponavadi od vardena na n j egove podre-
jene in od teh na jetnike same, do na jn i ž j ega razreda, dokler ne vrši 

( tak jetnik določenega mu dela sam, brez vsakega vmešavanja. Na-
jvada j e dovolit i pre jšn j im jetnikom, da služijo kot pazniki ali pa 'da 
zavzemajo eksekutivna mesta v zavodu, potem ko so bili izpuščeni 

| na svobodo. Naš prediog je . da se uvede v ta sistem več jo mero sa-
mouprave. Delavniški komiteji in druge organizacije je tnikov v 
nj ih lastnosti kot delavci na j bi ojaei le Čut odgovornosti ter zmanjša-
le potrebo nadzorovanja in struženja. 

- ~ . Z / , ! 0 m i fmo prepričani, da mora biti okolica, v ka-
teri živi jetnik, taka. da spravi na dan vse. kar j e dobrega v jetniku, 
če hočejo naši kaznilm zavodi sploh vršiti kako dobro delo. Pred sto 
leti j e komite j senata drŽave N e w York objav i l poročilo glede jetni-

jšmc, v katerem je rekel, da morajo kaznjenci trpeti in da mora biti 
j to t rp l j en je tako. da bo vzbujalo grozo, če se hoče sploh napravit i 
kak utis ali na kaznjence ali pa na javnost v splošnem. 

' — v zadnj ih sto letih smo v tem oziru prehodili zelo dolgo pot. 
[Mi zahtevamo kazenski sistem, ki bo vseboval civi l izujoče V p l i v e 
normalnega ž iv l jen ja v občinah za jetnike. To je edina pot, s pomoč-
jo katere se kaznjenci lahko pr ivad i jo normalnemu ž iv l j en ju ter pre-
nehajo bi l i Še nadalje ogroževanje splošne družbe. 
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Iz Slovenije. 
ski kurz še vedno zelo ugoden. 
Končno pa družba novih, delnic ni 
izdala zato, da. subskribenti izra-' 
bijo diferenco med emisijskim in' 
dnevnim kurzom. ampak le zato, 
da se okrepi v svrho poravnave 
s i r i l i obvez in ogromnih bančnih 
dolgov, ki so nastali po velikih iz-
gubah družbe od pretrata dalje. 
Druž?ba je sedaj bolj nacionalizi-
rana kot katerokoli drugo večje 
industrijsko podjetje v Slovenij i ; 
francoski in jugoslovanski delni-
čarji imajo v upravnem svetu ve-
čino, pri reprezentanci je skoro 
izključno slovensko osobje, na 
rudnikih pa tujerodni element 
pcrcentuelno ne pride v poštev. 

Nenavadno zanimiva tatvina sla-
nine. 

Nedorastli, od 12 do 17 let stari 
otroci, dečki in punčke, iz Zelene 
jame so na rampi glavnega kolo-
dvora prišli v vagon, ki je bil 
poln slanine. Vzeli in odnesli so 
domov okoli 100 kilogramov sla-
nine v vrednosti 4800 K. K o soi 
pozneje vagon na tehtnici izteh-: 

tali, so pa ugotovili, da je v va-l 
gonu še 140 kg slanine preveč kot 
jo je bilo označeno v voznem li-
stu. Otroci so tatvino priznali. 

Beg tatice v avtomobilu. 
Pri mesarju Antonu Zrncu v\ 

Zagrebu zaposlena 301etna dekla 
Danica Frankovič je s ponareje-
nim ključem odprla mesarjevo 
blagajno ter ukradla 60,000 kron 
gotovine in za 30,000 kron zlatni-
ne. Fraukovičeva je s svojo so-
krivko Mari jo Fridel pobegnila v 
avtomobilu iz Zagreba v Novo 
mesto. Za div jo vožnjo j e plačala 
nekemu zagrebškemu Šoferju 3 ti-
sočake. V Novem mestu sta pre-
nočila v nekem hotelu in se na-
slednji dan odpeljali z vlakom v 
Ljubljano. Da bi se vseh grehov 
očistili, sta šli najprvo v kopali-
šče in potem k obedu v prvovrst-
no restavracijo " S l o n " . Po opu-| 
lentnem in mastnem obedu pa' 
bajdi v trgovihe. Nakupili sta si 
blaga in perila za 30,000 K in dve 
ročni košari, v kateri sta dali vse. 
reči ter shranili pri nekem trgov-j 
eu na Sv. Petra cesti v bližini j 
"W i l s ona " . Po tem napornem1 

delu je bilo potrebno okrepčilo. 
Posetili sta restavracijo. FridelJ 
ki je bila bolj zvita kot Franka 
vičeva, je odšla pod pretvezo, da 
si poišče stanovanje, kamor ne bo 
prišla policija. Fridei pa je odšla 
k trgovcu, vzela obe košari in po-
begnila z vlakom proti Zagrebu. 
Ker se Fridel 3 ure ni vrnila, je 
šla Frankovičeva po košaro, a je 
z začudenjem izvedela, da jo je 
njen« sokrivka popihala z vsem' 
nakupljenim blagom. Frankovi-
čeva j e prenočevala v nekem ho-
telu, nakar je ibila aretirana. Po-
licija j e našla pri nji še 8271 K, 
zlato verižico, uro, črno žerpo ter 
nov dežni plašč. Frarakovičevo je 
policija^izročila deželnemu .sodi-' 
šču. Mlada drzna tatica j e zlatni-
no skrila v zelo delikaten del žen-
skega telesa. Danica Frankovič, 
mlada kuharica, je doma iz Vofo-
ske. Hotela jo je popihati kot sve-
tovna veledama preko deniarka-
eijske črte, kar se ji ni posrečilo. 

Iz Rogaške Slatine. 
Tukajšnje zdravilišče se nahaja 

v vedno slabših finančnih razme-
rah. Temu pa je krivo edino slabo 
gospodarstvo. Pred vojno se je 
odposlalo 400 vagonov kisle vode, 
preteklo leto pa Se 100 vagonov 
ne! Pred vojno je bilo nastavlje-
nih pri zdraviliški upravi 6 do 7 
uradnih motri in te osebe so oprav-
l jale pozimi in poleti vso službo 
tega podjetja. Oglejmo to go-
spodarstvo nekoliko bl iž je ! Prvič 
ni na mesfu, da je ravnatelj na-
stavil svojo hčerko za uradnico, 
ki je njemu podrejena. Ravnatelj 
pravi; " M i moramo štediti ." Da, 
to je vse lepo, da se štedi, ali na 1 
račun ubogih izstradanih želod^ 
cev delavstva. Ravnatelj je zvišal 
plače uradnistva. Mi nimamo prav 
nič proti temu, da se je zmožnim 
uradnikom plača zvišala, vnebo-
vpijoči greh pa je, da se Ubogim 
delavcem odteguje, k jer se le mo-

Dnevni zaslužek j e 22 K. Do-
slej smo imeli delavci kuhinjo in 
malo vprpvifcaeijo, da smo neko-
.liko ceneje dobili malo fižola, ze-
l ja i t i , sedaj ipa so nam to kuhi-
njo enošfavno odvzeli! Ubogi de-
taveie n naj iite za teh oiivih 22 
tam hrane sk sebe in qfeogo dru-
žino, kjerkoli M e . Seveda pri 
"Hag nhojik i i•• iTh u i s i n j n " 

• r j . . ~ft _ ' 

Trboveljska premogokopna 
m — rt, ,. aruzoa. 

Temeljem sklepa občnega zbora 
zbora družbe so bili v upravni 
svet kooptirani: vitez Josip Po-
gačnik, gradbeni ravnatelj inže-
nir Klinar, bančni ravnatelj A. 
Praprotnik in odvetnik dr. Ivo 
Benkovič. V upravnem svetu je 
sedaj 5 Francozov, 1 Švicar in 4 
Slovenei, tako da ti skupaj tvori-
jo večino. Sklep občnega zbora 
glede emisije novih delnic in do-
govor s francoskimi posestniki 
obligacij glede plačila v zlatu 
plačljivih obligacij sp je predlo-
žil oddelku za trgovino in indu-
strijo v svrho odobritve. Za Jugo-
slavijo se je rezerviralo 30,000 
delnic nove emisije, ki so se od-
dale domačemu bančnemu kon-
zorciju. — Ljubljansko zastop-
stvo Trboveljske premogokopne 
družbe je izdalo z ozirom na časo-
pisne komentarje o emisiji no vili 
delnic naslednje pojasnilo: Druž-
ba ima formelno še svoj sedež na 
Dunaju in je tedaj še podvržena 
tudi avstrijskim zakonom; cen-
tralna vlada v Beogradu namreč 
še ni rešila prošnje družbe, da se 
j i potom pogajanj z avstrijsko 
vlado omogoči prenos sedeža v 
Ljubljano brez velikanskih žrtev, 
katere bi zahtevala Avstrija; ta 
namreč stoji na stališču, da mora 
družba v Avstr i j i likvidirati in si 
pridržuje obdavčenje likvidacij-
skega dobička, imovinsko oddajo 
itd. Prenos sedeža pod temi okol-
nostmi je za družbo neizvedljiv. 
Pri tem gre tudi za to, da se brez 
Velikih žrtev reši razne penzijske 
fonde, ki so deponireni v Avstri j i . 
Družba bo svoj sedež prenesla v 
Ljubljano, kakor hitro se rešijo 
ta vprašanja. Treba j e dalje upo-
števati, da je pri družbi v zelo 
znatni meri vdeležen aliirani (za-
vezniški) in nevtralni kapital, po-
sebno francoski, in da zastopniki 
teh delničarjev seveda v prvi vr-
sti zastopajo interese le-teh. Del-
ničarji iz Francije imajo odločilni 
vpliv na družbo in s tem mora tu-
di naša vlada računati. Dalje 
imajo francoski posestniki obli-
gacij na družbinih posestvih 
vknjiženo ca. 20,000.000 frankov 
posojila, katero se obrestuje in 
plača v zlatu; pri sedanjem sta-
nju valute in z ozirom na določbe 
saintgermainske mirovne pogodbe 
je to zadružbo ogromno breme. 
Razume se, da Francozi radi le-
pih oči naše vlade ne odstopijo od 
svojih vknjiženih pravic. Vsled 
vojnega stanja je sedaj plačati 
velike zaostanke od L 1914 dalje, 
ki znašajo 4.000,000 frankov v ' 
zlatu. Obstoj družbe je odvisen 
od tega, kako se to vprašanje s 
sveta spravi; gre pri tem za svo-
to, ki preseza 100,000,000 SHS K . 
Po dolgih pogajanjih so se Fran-
cozi odpovedali plačilu zaostali-( 

kov v zlatu proti temu, da se jim 
odstopi 44,000 delnic nove emisi-
je. Od 120,000 novih delnic dobč! 
tedaj Francozi 44,000 komadov; 
stari delničarji imajo pravico do 
treh novih delnic za 10 starih in 
dobe 36,000 delnic, jugoslovanska 
skupina dobi 30.000 komadov, sin-
dikat za emisijo delnic pa obdrži 
10.000 komadov, skupaj tedaj 1Ž0 
tisoč delnic. Glede emisije in raz-
delitve delnic so potrebna poga-
janja s tremi državami) po dolgih 
pogajanjih se je dosegel ta kom-
promis, in pri tem se je Jugosla-
ei j i od kazalo še 10,000 delnic več 
kot je bilo prvotno nameravano 

in mogoče. Pri določitvi emisij-
skega kurza se je moralo ozirati 
na stare delničarje, katerih inte-
rese sta ščitili avstrijska, posebno 
pa francoska vlada; vrb tega j e 
treba seveda ozir jemati na stanje 
kurza delnic na inozemskih bor-
zah. Vspričo tega kurza je emisij-

ru. Slovenija ima svoje rudnike. 
Hrvatska industrijo, Vojvodina 
zitnico, Bosna ponosne svoje goz-
dove, Dalmacija pomorstvo, Srbi-
ja živinorejo itd. Vse te dežele so 
po prirodi stvari navezane druga 
na drugo in v čim tesnejšo skup-
nost, toda brez nasilja. 

Odstranimo mravlje iz našega 
javnega Življenja, toda pobljmo 
tudi trote med Slovenci in Hrvati 
ki se vedno služijo tujemu gospo-
darju, tuji miselnosti, ki je vgnez-
dena v nasi državni politiki Okle-
nimo se z vso ljubeznijo avtono-
miikega čebeličnega življenja In 
marljivosti radi notranje osvobo-
ditve in raVnjprkvngali naUji frle-
men, ko ne bo ne tafajev, ne go-
spodarjev! 

Mravlje in čebelice. 
Pran Radežček. 

i 'naj prinese vrv. Deček izgine ter 
prinese vrv. Konec je. Kmalu za-

r pazijo njegovo dejanje, toda pre-
pozno je, niti zdravnikova umet-
nost m u ne more več p r ik l i ca t i 
živl jenja. Pridejo policijski orga-
ni in začno temeljito in resnih 
obrazov preiskovati drugače 
vsakdanji slučaj. Povprašujejo 
po vzrokih samoodločilnega kora-
ka v smrt. Pregledujejo njegove 
stvari in med njimi najdejo pla-
čilni listek prejšnjega tedna, na 
katerem je bila zaznamovana te-
denska plača v znesku 60 K. 

Otroka sežgali. 
"Brivec Franc Apačnik v Stu-

dencih pri Mariboru je irnel ljn-
bavno razmerje z vdovo železni-
čarja Rozalijo Kramaršič, ki ni 
ostalo brez posledic. Leta 1919 so 
sosedje opazili, da ni vse v redu, 
a ker je v kritičnem času odšla 
vdova na Apačnikov dom. si ni 
nihče ničesar slabega mislil. V 
resnici pa je vdova v zvezi z neko 
babico, ki je bila že večkrat pred-
kaznovana, in s pomočjo Apačni-
ka polila novorojeno dete s špiri-
tom in zažgala. Pred kratkim sta 
se vdova in brivec vsled nastalih 

'prepirov razšla. Vdovi je bilo hu-
do in pred par dnevi je poslala 
k brivcu svojo hčerko iz prvega 
zakona z večjo svoto denarja, ki 
ga je dolgovala brivcu, zahteva-
joč, da vrne on verižico in uro 
njenega pokojnega moža. Brivec 
je hčerko dejansko napadel in 
nagnal. Deklica, ki je vedela za 
materin zločin, je iz maščevalno-
sti sedaj ovadila oba, mater in 
brivca. Aretirali so brivca, vdovo 
a babico ter jih izročili sodiweu. 

Grozen zločin na Gorenjskem. 
V samotni in mali vasi, v Hu-

dem nad Tržieem so odkrili gro-
zen roparski zločin. Zelo premož-
na in petična posestniea vdova 
•Tera Faj far je 14. januarja kar 
nenadoma izginila. Domačini, so-
rodni ki in orožniki so se zaman 
trudili, da bi jo izsledili. Skoro 
vsaka sled. kam naj bi bila šla, je 
bila povsem zabrisana. Dne 20. 
januarja se je posrečilo orožniku 
S. Cufcrju, da jo je našel v kleti 
mrtvo zakopano. Imela je prere-
zan vrat. iz vseh znakov in okol-
irosti je postalo jasno, da je Jera 
postala žrtev težkega roparskega 
umora, zlasti ko niso našli v hiši 
nobeneg«i denarja. Kot storilec je 
bil aretiran čevljar Jos. Zupan, ki 
se jc one dni sumljivo obnašal. 

Črnogorci se puntajo. 
Revolucija Črnogorcev proti 

nasilju jugoslovanskega vojaštva 
se širi po celi Crnigori. V spopa-
dih med vstitši in vojaštvom je 
bilo več oseb ubitih in ranjenih. 

! Ludovik Verdnik, čevljarski 
delovodja, 36 let. 

Josip Kodrin, novorojenec, 18 
dni. 

Fran Možina. policijski agent, 
42 let. 

Ivan Okorn, kurjač. 73 let. 
Mati ja Halužau. mlinar, 63 let. 

. Leopoldina Grablovic. služki-
nja, 26 let. 

Ana Mlakar, posestnikova hči, 
26 let. 

Vladislav Kral j , sin mizarskega 
pomočnika, 7 mesecev. 

Ivana Balija. žena železničiwja, 
77 let. 

Mari ja Gostinčar. mestna ubo-
ga, 78 let. 

Marjana Krvina, šivilja, 60 let. 
S. Helena Hijaeinta Umnrk. u-

smiljenka, 24 let. 
Roza Felatko. skladiščni kova 

žena, 40 let. 
Zofija Simončič. hči pisarniške-

ga pomočnika, 1 dan. 
Ivana Vrhovnik, dninarica, 36 

let. 
Ivan Fugger, rejenee, 6 mese-

cev. 
L jerka Prebil, profesorjeva hči, 

6 let. 
Rudolf Novak, mizarski vajence, 

i 16 let. • 
! Leopoldina Kunaver, kuharica, 
50 let. 

i A lo jz i ja Novak, rejenka, 3 me-
sece. 

Ernestina Grubar, rejenka, 4 
mesece. * 

Karel Tihel, pečarski pomočnik, 
21 let. 

Leopoldina Napred, uradnica, 
31 let. 

Fran Hočevar, delavec, 36 let. 
Cecilija Osvald, vdova železn. 

sprevodnika, 63 let. 
Dragica Fink, rejenka, 5 me-

secev. 
Ana Lebar, žena šolskega sluge, 

51 let. 
Marija Peterlin, tobačna delav-

ka. 45 let. 
Marjana Burgar. hiralka, 7 let. 

Tragika delavskega življenja. 
V mizarski delavnici tvrdke I. 

Bonač v Čopovi xdici v Ljubljani 
marljivo in vztrajno vodi dblič 
po trdem in greavem lesu begu-
nec-mizar Mihael Kogoj , nad 50-
letni mož. oče družine. Opoldne 

•mu prinese žena priprosto delav-
sko kosilo. Tiho, molče povži je 
kosilce. Žena mu predloži z okor-
no roko pisano pismo iz onih 
solnčnih goriških k ra j e v . . . Dvig-
ne se v njem hrepenenje po do-
mači veseli, dehteči z eml j i . . . Že-
na odide s kratkim pozdravom. 
V delavnico prihajajo njegovi to-
variši-prijatelji. Ničesar ne opaže 
na njem. Mali deček, njegov 
vsakdanji spremljevalec dela, ka-
teremu je neštevilnokrat že pri-
povedoval povest o lepi - solnčni 
zemlji, ga zopet obišče. Veli mu, 

| 
: stavljenih je toliko priganjačev, 
j da se med seboj prepirajo in pre-
i rivajo, tako da bosta morala gg. 
Zaje in ravnatelj Dolenc še nad 
temi priganjači nadzorništvo u-

istanoviti. Zdravilišče še ni imelo 
nikoli nastavljenega zidarskega 
polirja, ki bi nadzoroval dva, 
kvečjemu Štiri zidarje, ki delajo 
samo mala popravila pri poslop-
ju. Teh par zidarjev je prej nad-
zoroval hišnik Slave in je bilo 
lavno tako vse ob pravem času 
narejeno kakor sedaj in zraven si 
je zdravilišče prištedilo mesečno 
2200 K, kurjavo, stanovanje in 
luč! Ravno isto je pri gospodični 
ključarici. Ima visoko plačo, zra-
ven pa še plača zdraviliška upra-
va separatno postrežnico, ki te j 

• gospodični nočne posodice ven 
nosi. Pri povišanju plač se ni ozi-
ralo na osebebe, ki že mnogo let 
pošteno opravl jajo svojo službo, 
nimajo nobenega prostega stano-
vanja in morajo hoditi domov ce-
le pol ure in ee več k svoji dru-
žini v snegu in dežju. Zahtevali 
smo že od deželne vlade, da naj 
pošteno pomete v tem zdravilišču, 
ali žatrbog kupiči se tukaj vedno 
večji kup smeti in gnilobe. _ 

Nevaren vlomilec prijet. 
Alo j z i j Zalokar je zapazil, da 

je bilo ponoči v njegovo čevljar-
sko delavnico v .Florijanski ulici 
št. 6 v Ljubl jani vlomljeno in od-
nesenih 17 parov raznih čevl jev 
v vrednosti čez 9000 K . Tatvino 
je javi l takoj stražnici št. 5, ki je 
nato obvestila vse druge oddelke 
v svrho zasledovanja. Še isto ju-
tro j e stražnik zapazil na Starem 
trgu nekega mladeniča, ki je pro-
dajal par novih ženskih čevljev. 
Radi suma, da bd bili morda čevl j i 
ukradeni pri Zalokarjn, je pro-
dajalca vstavil. Priveden na poli-
cijsko ravnateljstvo k nadzorniku 
Ljubieu, se je izdal za Nikola 
Ivaneiča, begunca iz Trsta. Ker 
ni posedoval zunanjih dokumen-
tov, so ga natančno perlustrirali 
in rgotovili, da je identičen z Ni-
i kolo Lukarieem, rodom z Reke, ki 
je že meseca januarja 1920 po-
begnil iz zaporov v Zagrebu. Lu-, 
karie je potem vlom priznal. Izro-
čili so ga deželnemu sodišču. 

Umrli so v Ljubljani: 
Marija Mestek, posestnica, 82 

let. 
Zofija Pregl, zasebnica, 79 let. 
Fran Debevec, pisarniški rav-

natej, 52 let. 
Mari ja Šircelj, žena nimr. žel. 

revidenta in jMJsestnika 63 let. j 
Ivan Verhune, trgovec, 36 let. 
Julija Črnagoj, žena nadučite-

Ija, 50 let. ; 
Fran Alič, občinski uboženc, 74 

let. j 
Rudolf Vertnik, čevljar, 57 let. 

NAZNANILO 
Bančni oddelek države New York je dne 

23. novembra 1920 inkorporiral 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St, New York 

Vsa kupčija se vrši kakor preje, z razločkom, 
da Je sedaj državna banka, a ne vec privatna. 

Osobje je ostalo staro in ima zveze sedaj bolje 
bodisi v stari domovini kakor tudi v Zdr. državah. 

Vsi moneyordri, drafti in čeki, katere bodo ro-
jaki od sedaj naprej pošiljali za denarne pošilja-
tve v staro domovino ali potne listke naj se glase: 

Frank Sakser State Bank 
Zft itašttvv kop6jj* j * polno vplnčaa* »vota $150,000.00 in i k e n 

Kapital $100,000. Rezervni sklad $50,000. 

Z a Frank S a k u r State Bank 

FRANK SAKSER, predsednik 

i prihrumela v srbsko carstvo, j e 
[ razrušila in nas Srbe zasužnjila. 

V turškem mravljišču smo se nav- ] 
zeli tujega duha in navad. S po-
močjo odzunej nam je zrastel po- J 
gum, potolkli smo biriče in usta-

- nevili svoje gnezdo. N i bilo veli- • 
ko, toda je bilo naše. Meglio esse-
rr padrone d'una barea, che ser- | 
T.0 d ' u_n bastimento. Toda : 

žig n a š e s u ž e n j s t v a je ostal v " 
neši državni organizaciji in v mi- 1 

sclnosti njene politike vse do da- 1 

našnjih dni. Xo. nismo imeli več ' 
nad seboj paše., smo dobili pašiče, ] 
ki so zasledovali svoje osebne ci- ; 

Ije, ali pa so bili orodje tujih te- ! 

Ženj. dočim je ljudstvo ohranilo 
svoj značaj v družabni obliki za- 1 

družništva. To zadružništvo, ki < 
pomenja v čebelični organizaciji -
avtonomno stanico v satovju kot i 
državni celini, je ono, kar drži na- i 
še srbsko ljudstvo s slovanskim ] 
in hrvatskim ljudstvom. Toda tu- ^ 
di to avtonomno stanico je tnja fl 
miselnost neobčutno rušila in na- ;; 
mesto slovanskega patriarhalizma j 
smo dobili mravljični hierarhizem ' i 
ki ni v nravi srbskega naroda, 5e j 
manj pa v nravi Slovencev in Hr-
vatov. 

Poglejmo pa sedaj čebelieno or- ] 
ganizacijo skupnosti in njeno de- i 
h-vanje. Čebelica in njena prislo-
viČna marljivost in koristnost je;1 

ne le naš vzor, temveč pravi izraz I( 

slovanskega anačaja. Stari SI ova- 1 

ni so bili narod poljedelcev in ži-|! 
vinorejcev. Izključeno je, da ne bi 1 

poznali naši davni skupni predni- 1 

ki čebelice in da se ne bi navzeli j ̂  
tndi njenih lastnosti in pravil r|1 

svojem družabnem in združeval-'1 

nem življenju. Posebno v sloven- 1 
skem vojvodstvu imamo lepe pri-
mere tega življenja, da si j e ljud- !* 
stvo samo suvereno izbiralo svo-
jo matico. z 

V vlažnem in zmernem podneb- ^ 
ju, v kakršno še posebno spada s 
Hrvatska in Slovenija, je naju- t 
godnejša domovina čebelic. Te mi- s 
roljubne in skromne živalice se i 
morejo v svoji organski skupnosti % 
torej cel roj > matico vred, preme- c 
stiti kamorkoli. Ro j si povsod po- i 
stavi svoje domovje in se prilago- * 
di okolici, kjerkoli ima pogoje za ^ 
-.v oje sa mosta I no življenie. V več-
jih čebelnjakih je po vec sto pov-
srm avtonomnih panjev, ki zopet 
imajo po več samostalnik oddel- E 

kov satovja !n v vsakem satovju ^ 
svojo stanieo. Ta avtonomistično i 
r«7rvita. recimo n - — i 
cija ne pozna nikakih bojev ined 1 

,seboj. Vsak panj, vsak oddelek iS 

vs^ko satovje, vsaka stanica in v 

vsaka posamezna čebelica stremi v 

'za istim ciljem. Zato vidimo v av- * 
tonomiziranih čebelnjakih prebi- 35 

tek plemenite hrane, pridobljene c 

iz opojnih Čašic cvetja najlepših s 

pri rod ni h dobrin, v centralizira-j* 
nem mravlj išč« pa egoizem, bojne <1 
strasti, samovoljo, generale in suz'e 
nje brez najmanjšega prebitka v l 
korist komurkoli. c 

felovenci in Hrvat je so imeli si- j 
cer svoje roje v tujih čebelnjakih t 
trda 

so v njih umeli zadržati in s 
ohraniti svojo avtonomijo samo-'t 
stalnega narodnega življenja. — ' c 
,Turško suženjstvo Srbe ni notra- * 
nje ogrožalo, zi.to pri njih odseva c 

narodna duša le v epskih pesnit- ] 
vah. Slovenci in Hrvati pa so i z - ! t 

guhljali v narodnih bojih za svoj ! c 

obstoj dušo za dušo posameznikov;: 
ped za ped jo svojega zemljišča.;. 
Zato je njihovo jedro zadobilo tu-' 
d i čvrsto htpino v vsestranskem \ 
razvoju narodnega življenja in z\\ 
budnim očesom čuvalo svojo av-|. 

itonomijo. Tuj? pege na te j lupini!1 

,so državni skupnosti manj nevar-|* ,ne k«*t monopoliziraua državna 1 

politika. 1 

{ Zato je v očeh pravih Srbov zah 1 

teva Slovencev in Hrvatov, da se * 
država razdeli po avtonomijah. il 
nekaj povsem prirodnega, da, še 2 

več, nekaj koristnega in potreb-
nega. Centralizem ali pa plemens- 1 

ka 
avtonomij*, vse to ni bi osvo- 1 

br.dilo niti Vas, niti nas od ž ig* 2 
ttijinštva. Pri nas v Srbiji zasid- < 
rana tuja miselnost bi v obeh slu- 2 
čajih imela premoč tndi tedaj, če I 
bi v celi državi ne bilo več kot le 1 

še edino vpoštevanja vredno ple- i 
me. - | 
i Gospodarska razdelitev je zelo j 
raztegljiv pojm in posamezni taki t 
cchtri 

so podvrženi izpremembam 1 
odvisnim od vol je oblastnikov. — < 
Ppratna ih matematična l i i f e < 
liter pa j<Tiamo prikrito orodje i 
centralizma. i 

Ostaja nam le Se zgodovinska t 
razdelitev države tako, da rado- < 
voljuje dotične kraje, ker ta ia&tt i 
more koristiti d r l f o i akapoodtt. t 

Sestal sem se z nekim srbskim 
politikom in irama se je pridružil 
tudi neki hrvatski poslanec. Raz-
govor *e je seveda razvil o seda-
njem notranja - političnem polo-
žcju. Ko sem ga vprašaT, kaj mi-
«»4 o bojih, ki po t resa jo temelje 
našega tako težko pridobljenega 
edinstva, mi je srbski politik od-
govoril nekako takole: 

— Veseli me, da morem svoje 
miali povsem iskreno izraziti isto-
časno obema mojima bratoma — 

4 Slovencu in Hr^-atu. Jaz v teh bo-
jih ne vidim n:česar nenaravnega 
in nepotrebnega. Nasprotno, čud-
no bi bilo in škodljivo, da bi dob-
re lastnosti bodisi kateregakoli 
plemena podlegle brez boja nad-
rnofnosti drnsrejra plemena. Te do-
bre lastnosti, ki bi bile potlačene, 
nikdar več ne bi mogle priti do 
primernega vpliva v naši skupno-
sti. Treba je imeti pred očmi. da 
smo mi Srbi dolga stoletja živeli 
pod nasilnim vplivom iztočne kul-
ture itt turške nadvlade, ki jc vce-
pila v srbsko narav svojo misel-
nost. kakor je tudi pri Slovencih 
in Hrvatih zapadna knltnra pusti-
la globoke sledove svoje izrazito-
sti. Vendar je jedro ostalo zdra-
vo in nepoškodovano. Mi Srbi smo 
vam Slovencem in Hrvatom po 
no j i notranji nravi mnogo bližii 
kakor to naša zunanjost in naša 
Oil tnjstva vcepljena miselnost po-
kazuje. Vi Slovenci in Hrvati ima-
te veliko in težavno nalogo, da o-
svobodite notranje nas in sebe. — 
Naše srbsko ljudstvo je od gojeno 
v duhu. ki je srbski le po imenu. 
Monopol srbske državne politike 
se po večini nahaja v vrsti po ded-
nem pravu določenih mož, ki jih 
ljudsto imenuje einearje. Z uspe-
hi v državni politiki so ti odilni 
politiki utrdPi svojo moč in pre-
prčanje v ljudstvu, da brez njih 
izmibi srbstvo svoj glavni temelj. 
Da je temu tako. vam hočem do-
kazati s primdoslovnim primerom 

Orgnnizaci j.i in delovanje člo-
veštva se zrcali najbolje v orga-
nizaciji in delovanja mravelj in 
čcbelic. Kjih-iv način življenja in' 
organizacije pa je v obeh teh 
drobnih živih tvorih zelo različen., 

Mravlje gr^de svoja bivališča 
na suhih mestih in njihova prava 
domačija je v takozvanem suhem 
podnebju, dočim je domovina Če-
belic v vlažnrm in zmernem pod-
nebju in v vlažnem satovju. 

Ta diametralna razlika ima svo- j 
je vzroke v različnem podnebju, 
k! vpliva na organično delovanje 
skupnosti v posameznih naselbi- • 
nah — če jih smemo tako imeno-
vi». t i — teh /ivalic. | 

Opažujmo ustroj mravljičnega 
gnezda, Mravl)c se dele med seboj 
na razne ka s t . \ Tu imate celo hie-
rarhijo. Ima^e penerale, poveljni-
he, t »iriče. vojake, delavce, sužnje 
in eelo njihovo domačo živino. — 
Mravlje svojega bivališča ne gra-
de iz posebno izbrane in predela-
ne snovi, temveč jim služi suho i-j 
ver je, slama itd., izkratka stvari, 
ki preti grajenjem niti po razru-

* ftrnju gnezda ne koristijo nikomur 
več. Mravlje v svoji bližini ne tr-
pe sosedstvu svojega rodu. Vc*di-( 
jo se krvavi in Ijuti boji za pre-
moč, bube in ostanke premagane-
ga sovražnik-i pa odvajajo v suž-
nost. Generali in sploh višia hie-
rsrhija mravelj ni nikdar iz rodn 
deLastva, vojaštva in sužnjev. — ' 
Kljub temu pri mravljah ni nik-
dar puntarjev. sužnji pa se protl-
vijo le teda), če jim je uspeV za-
gotovljen s pf.mo<"jo izven meja 
gospodarjevega, taborišča. Strog« j 
disciplina, za katere prekršitev jej 
edina kazen smrt, vzdržuje red iti( 
tečno delovanje celega organične-
ga mehanizmi v taborišču posa-j 
mičnega rodu. Vojak, ki najde na 
avojem potu bruno, ga ne dvigne 
sam, tcmv*v pokliče mravljo - de-
lavko, naj odstrani bmno spoti. 
Ce ga mravlja ne uboga, jo brez 
vnakršne obsodbe enostavno pri-
me A tipalnicami čez trebuh in jo 
preftHpne. mrtvo mravljo in brti-
tio pa potem odstravijo drngi de-
lavci in snžnji. Vojak, ki ne vriB 
svoie dolžnosti, strepeta med ti-
palnicami svojega s strupom obo-
roženega generala. Nekoliko birl-
f e r vodi na delo celo krdelo sui-j 
njev in če se snžnji spuntajo ali 
če začno stavkati, pokličejo biri-
či vojaštvo na pomoč in smrtna ka 
gen vzpostavi zopet mir in red v 
naselbini. V slučaju izpremembe 
bivaliftča, pregleda nov prostor po 
sebna komisija, obstoječa iz ne-
kakih višjih krogov. Njeni volji 
se podredi potem cela niiillwui 



LUCKY 
STRIKE 
C I G A R E T T E 

- j. ^ 

! 
.rudna, da se jc upehana zgrudila 
na stol — pa vendar polna lepe-
ga upanja. Vselej sta dobila otro-
ka piškotov, toda nocoj jc prišla 
prazna. 

Kakor senca je šla po cesti 
proti domu. Perot i njene «Ium» s-> 
se vlekle po tleh. pogum je giuil 
iz srca. Še tista majhna luč na 
strmi stezi ji jc ugasnila. Opote-
kala se je v temi. kolena so se ši-
bila. Obsedla j<» je topa resigna-
cija in zveselila bi se. ko bi zazi-
jalo brezdno in bi izginila vanj 
brezčutno, kakor pade kamen. Za-
kotali se. iz brezdna votel ropot, 
in potem obleži tam brezčuten 
na veke. 

In s-edaj *ta jo iz te t opast i pre-
budila otroka Spomnila sc je. da 
jima ni princ-'a piškotov. Omah-
nila je na stol. oba dvignila v na-
ročje i:i prit isjiila na srce. 

Ko bi mogla, odprla bi bila \ li-
tega srca in bi reki? : 

"Nata . pijta. izpijta vse do 
zadnje kaplje — in ootem uuiri-
ino." Ali otroka sta pila samo 

(njeno vroče ljubezen, in pelina ni 
okusila njuna duša. 

I Jukunda jc prebolela nedeljo. 
Sama ljubezen j » je dvignila in 

|poživila, da se jc hudovala na 
'svoj obup. Saj je imela «s4 proda-
{nih stvari še denarja. Leto dni l»i 
,izhajala, če ne pr.služi vina rja. • 
No. leto je d«>lgo. in vsa srca niso. 
od kamena.. . 

(Konec prihodnjič.) ! ! 
. Napad besnos:i vsled hipnoze. 
; V (Iradcu na Štajerskem se je 
dogodil slučaj, ki kaže. kako 11 e-

1 varne posledice ima lahko hipno-
Ji.a. Neki privatni uradnik je nam-
reč svojega prijatelja hipnotizi-
ral. Po hipnozi pa je dobil dotični 

j napad besnosti in so ga morali 
odpel jat i v bolnišnico. 

\ Novi italjanski volilni zakon, 
• uvaja proporčni sistem in žensko 

gUsovalno piavico pri občinskih 
volitvah, je bil sprejet s 153 gla-

* sovi proti 128. 

I POZDRAV. 

* Predno se podam na parni k. ki 
^ me papeJje proii stari domovini. 
1 pozdravljam vse svoje znanec v 

Pennsylvanij' in Illinoieu. Po ?b-
r 110 se zahvaljujem -Jožefu Arhu, 

ker nie je spremil na kolodvor v 
1 Star City, W . Va. Pozdravljam 

tudi John Tonisona in njegovo so-
y progo ter Franka Tomaca, kakor 
5 tudi vse člane društva Slovenski 
? Rržniarin št. T.S8 v Star City, "W 
? Va. Kličem vsem: Na svidenje 
^ Jožef Železnik iz Star City. 

- tf»iiiiiiiiiiinnnin:min;muinnin«nc 
• IMPORTIRANE BR1NJEVE JAGODE 

Najboljšo vrste 
Vraža 130 funtov 

; K naročilu prlloiite Money Order. 
U I H A T H . P£ZD£& 
1 g Baz 772, City Hail Sta. 
' I New loric. N. 1. 

Kašelj, prehlad, 
hripavost, 

so v tem času sploSae bolezni t le-
tu. Sku&ajta se jih iznefcit*. Hitro 
ozdravljenje lahko prepreči resno 
posledice. 

Severn's 
Cough Balsam 

(preje Severov pljučni ba'zam) je 
bil Uporabljan skoči tUndestt let z 
izvrstnim uspehom za zdravljenje 
bripavosti. ranjenega grla, prehla-
da. pokailjevaaja in ka&ija. ki pri-
haja iz sapniki. Fnjei-en zavitek. 
Odrastli. otroci in celo do jenč*a ga 
lahko vzamejo. Na prodaj p j le-
karnah. Cena 25c in 50c. 

II^KiaBiial&ksniMMBu^dBMS« 

IŠČE SE USNJAEJE. 
Vprašajo naj samo oni, ki so 

vešči delati na yardu, v Scrub 
house in Ream hands. Dobra pla-
ča, stalno delo brez delavskih ne-
mirov. — Proctor Ellison, Co., 
El klan d, Pa. 

Lahka M mmc — hitro 
po m » g « pri 

^ M M M E H U R J A 

i Varajte >e • on*re l 

KDO Vt K.id? 
• 

iJne 16. februarja je prijel v 
New York JOŽEF STURM, doma 
iz Gradišča pri Voloski. Pri je l je 
iz Akrona, Mich. Pr i tvrdki FY. 
Sakser je kupil vozni listek do 
Trsta, dobil potni list in plačal 

.dohodninski davek. Zatepi sc je 

.odpravil v hotel, odkoder je pa 
po preteku par minut odšel. Izz.i 
,onega časa ni o njeiu nobenega 
sledu. Zastopnik Frank Sakser 

:State Bank se je obrnil 11a poli-
cijsko ravnateljstvo mesta New 
jVorka, telefoniral v vse bolnišni-
c e in v vse javne zavode, toda o 
•Jožefu Sturmu 111 ne duha ne slu-
ha. Ker je edina možnost, du jo 

I odšel iz New York a h kakemu 
j svojemu znancu ali prijatelju, 
jprisimo tempi/t o m vse, ki bi kaj 
i vedeli o njem, naj nam sporoče. 
I B.ije ima v Akronu, Mich., sorod-
; n :ke. 
1 Frank Sakser State Bank, 
j&i Cortlandt St., New York, N. Y . 

' N A Z N A N I L O I N PRIPOROČILO. 

; Rojakom v Johnstownu in oko-
lici naznanjamo, da jih bo te dni 
obiskal naš zastopnik 

Mr. MIRKO VIDMAR, 
k= je pooblaščen pobirati naročni-
ne za "Glas Naroda". Rojakom 
ga toplo priporočamo in jih pro-
simo, naj mu gredo v vadi ozirih 
S3 roko. 
I Upravništvo "Glas Naroda". 

I se je zdelo ukundi. da se jc «»d 
Ujcncga srca za vedno odtrgalo' 
uekaj poznega. Osialo je v me ji 
stu, ki je giuilo v daljavi. V i e vi-j 
soke nirdi, vsa hrepenenja, vse 
lepe, široke ceste njenega živi je-' 
nja — vse se jc s tein sunkom po-': 
drlo. Njeno sobice, ki je na štro-| 
keni tirmauicntu sijalo v nedo-j 
••ledno daljo. je lnrkutlo. Majhna1 

jlučka je samo svetila, in za njo ' 
j.sc jc napravila «>na jk> ozki stezi! 
|z oti-okoina ob strani. Vse tesno, j 
; vse majčkeno, mračno, razsvetlje-j 
i no z edino lučjo — materinega 
, srca. 
j Otroka sta stala vesela ob oknu 
( in gledala na bežeče ravnine. 

4 'Mama, ovčke, o v č k e ! " j 
Oba hkrati sta kriknila in ka-

.zala na čredo sredi zelenega trav-
nika. j 

I "Mama, kupi mi o v č k o ! " ' 
" N o morem, ljubček, vlak 

b e ž i ! " j 
j Drejko se je naslonil žalosten 
'v kot. Ali kmalu se je razveselil, 
poskočil s klopi in zlezel mami v 

'naročje. Razkrilil jc roke, glavico 
jne.gnil nazaj, oei so se pogloibile 
.v njeno bledo lice in drobne ust-
n ice so prosile poljuba. i 
j Tedaj je Jukunda še enkrat 
vztrepetala. Zadnji veliki žarek 
je posvetil od visokega solne a 
njenega življenja 

j Tako jo je pogledal on, prav 
take oči, prav tako proseče ust-
nice, ko sta se prvič peljala na 

(vlaku — po svatbi! 
i JukuTi-da je objela otroka, po 
1 vzduhu je zažvižgalo, okna so 
jvtonila v temi predora. Slavka je 
'^trahoma odskočila od okna in se 
prijela njenih kolen. Objela je 
oba in ju poljubljala. Čutila ni-
sta otroka solz. ki so materi šilo-
ma še enkrat omočile lice, materi, 
ki se je z vso uničeno srečo pe-
ljala v temo prihodnjih dni 

In v takih trenutkih je 9topil 
do nje. krog pasu jo je objel, pri-
jtisni! na srce, z drhtečimi, vese-
limi ustnicami jo je poljubil, po-
mladil j i kodre iu izpregovoril: 

"Dušica, kaj bi za Miklavža? 
Ej. srečo sem iuie l ! " 

Z roko je potre-pljal po suknji, 
kjer je tičala begata listnica. 

" D a imam le tebe in samo tebe. 
in še stokrat naj prine*e Miklavž 
samo tegale mojega Andreja " 

In vrnila mu je vse poljube, ta-
ko iskrene, vse žgoče, ker je skoz 
nje kipela ognjevita, v plamenih 
ljubezni se topoca duša 

Iu tako je gorelo dvoje src v 
eni luči kakor k r « na gori. In 
gora sreče in blagostanja jc bila 
visoka. Izpod vznožja so gledali 
l judje v ta kres srečn* ljubezni. 
Obrazi so bili mrkli. Ustnice so 
mrmrale zavistne besede.. . Kresi 
ljubezni vrhu gore pa se ni eme-
nil za HHitiranje. vsak dan se je 
vlilo vanj novega olja, vsak danj 
večji plameni. 

Pa še višje je hotel 011. 
Prišle so noči. ko je gospa. Ju- ' 

kunda tolikrat poklicala: *'An-* ] 
dre j , zakaj si tako nemiren?" 

In mož j i ni odgovarjal. Nje-
gove oči jo v motnem sijaju ze-
lene lučke proseče pogledale. V 

'jutro j i j e rekel: "Jukunda. šo! 

nekaj dni. in nič več ne bom kri-j 
I lil ponoči z rokami nad glavo. No ' 
I »kratim ti rahlega spanja. Samo j 
še nekaj dni — gora se dvigne še ^ 
enkrat tako visoko, in tam si se-;' 
>.idava dom, prostran in tixien, da' 
nikoli ne doseže njegovih sten 

'ljudsko m r m r a n j e . . . " 
Pretekli »o nemirni dnev i . . . 

1 Tisto noč pred odhodom ni An-' 
dre j zatisnil očesa. V jutro sc je, 
poslavljal. Trikrat se je vrnil od' 

I vrat, vselej jo j e iskroueje in tes 
neje objel, vselej bolj vroče po-, 

i ljubil. s 

Gospo J uk undo pa j e bilo 
'strah. • 
I Solze so j i privrele, ko je izgi-
nil med ljudstvom v široki ulici.' 

j Celo dopoldne je ihtela iu se stre-' 
'sala kakor v groznie i . . . | 

Potekali so dnevi Bi l i so 
dolgi in žalostni, da bi bila gospa 
Jukunda skoro kričala v brezupu. 

Al i pretekli so tudi dolgi in ža-
lostni dnevi. i 

Prišel je pismonoša — hladen, 
mrzel, brez srca, kakor stroj. J 

Gospa je odprla, prebrala. . . 
t Kr ik j e zadonel po sobah, otro-, 
čička sta zaplakala in hitela kma-i 
micL 

Jukunda se je zgrudila na bla-
zine polmrtva. Bila je — vdova in 
bila je sirota. 

Valovje nesrečne špekulacije je 
telebilo v goro sreče in j o izpod-
kopalo — borza je odprla žrelo in 
pogoltnila j e razvaline — z mo-
žem v r ed . . . 

• * * * 
Skromen tovor so peljali na 

I kolodvor. 
1 Za njim je šla gospa Jukunda 

• z otrokoma. Množica sc jc nabra-
1 la na cesti. Radovedni pogledi. 
1 j Nekateri so zmajevali z glavo — 
. iz usmiljenja, ker se tako spodo-
. bi. Ženske v razhojeaiih čevljih in 
. oguljenih Uuzah so se smejale. 
.! " J e zletela visoko, ]>tica na«o-

per jena! Pa je eopet na cesti 
i Bog jc prav ičen ! " 

Jukunda j e šla skozi množico. 
» Al i njena glava je bila dvignjena 

; ponosno, bolj ponosno kakor ne-
i kdaj, ko se je naslanjala ob roko 
J i Andrejevo. V njenih očeh ni bilo 
.tsolze in ni bilo sramu. Zavestno 
» so zrle te oči preko pogledov dr-
l hali. Krog mehkih ustnic, k jer se 
1 je zibala poprej sama sladka Iju-
i! bežen, je bila vklesana poteza ka-
-jkor iz skale. Stisnjene so bile te 

ustnice v bledem licu kot poble-
- dela roža ua prtu. Xiao se ganile, 
|>ia so vendar kričale naglas: 

- j "Hočem, hočem.. . Sama, brez 
e vas! Morda me zlomi, ne vpogne 

; me ne " 
•I Tesneje j e stisnila roki otr.»k. 
r ki sta šla i r«jo ob desni in levi. 
j Ko je sunkoma pretegnil vlak, 

Kakor pelikan . . 
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Nekaj e spalni bolezni. 
DR. FUBXNER PRAVI, DA JE BOLEZEN ŽE STARA I N NALE-
ZLJIVA ŽRTVE NISO VEDNO ZASPANE, A VČASIH BESNE 

VZROK NEPOZNAN BACIL. 

Ne, ne — ne morem več! Proč. ; 

daleč, bogvekam. kjer me nihče t 
ne pozna! — ji 

Mo j Bog. to ž iv l jenje ! Al i se 1 
nisem ponižala do grude? Ali ni- « 
sem molčala pred celim svetom, 
ko jc moje srce vpilo do n e b a 1 
Oj. žival — iu človek! Boljša je 
žival. Mimo pohojenega trupla 1 
gre mirno svojo pot. Samo človek 
se vrača dan na dan nazaj, ko vi- i 
d i črva, da se v i je ob potu. Vrača 
se. krog ustnic s smehom, ki je 
lačen krvi. Ne gane se črv, in ven- I 
dar ga sune ali za rine vsaj kamen i 
nanj. ali stopi trdo v blato, da ) 

• brizgne in o škropi reveža. . . 
K a j morem zato. če se je zgo- « 

Idilo naenkrat, kakor bi se po- t 
jgrcznila gora. Visoko na vrhu ̂  
|seui stala. On me je dvignil, na 1 
cesti me je pobral. In vsi so se t 

I ozrli, vsi gledali ua goro z nevošč- 1 
I j i vi m i očmi. Iu sedaj so je po- 1 
greznila ta gora, ž njo vred o n — 1 

(iu jaz stojim zopet sredi ceste,S 
kakor nekdaj 1 

O, da bi bilo kakor nekdaj ! 
Cez m č̂ "om padla na c c t o . Na 

manjkalo za las, da nisem oble- 1 
žala za večnost. I11 jaz — Bog da t 
bi bila! Ali z menoj je padlo 

jdvojc dušic, ki še spita. Sam ta j 
strašni padec jih ni probudil iz 1 
otroških sanj. Zato sem se pobra-'j 
la sredi ceste, ker sem imela otro- 1 
ka v naročju. 

Zagledali mi me opotekaj« »čo.! s 
usmiljenja vredno 111 tolažbe po- > 
trelmo. Ali v nevoščljivih očeh ni'i 
bilo in je ni danes t«dažbe in ni ; 

! usmiljenja. Nevoščljive oči so se 1 
razveselile m <-o se zakrohotaleJl 
Kakor bi goro vzdignil krohot in * 

!jo posul name. Jn sedaj — vsak1 

'dan. za vsakim voglcmi. 11a vsaki < 
|^tezi vesele in hvaležne oči, da j 
sem vržena na cesto — =— 

"Ne . ne — ne morem več I i 
Proč. daleč, bogvekam!" — 1] 

Gospa Jukunda je posvetila z 
majhno petrolejko po posteljci,': 
kjer sta spala btroka. | 

I Drejko se je razgalil iu z roka- ! 
nia krilil nad glavo. j1 

j Kakor oče! -
Kadar je imel velike skrfoi in 

; naklepe, vselej je ^pal tako ne- 1 

mirno Ln krilil z rokama nad gla- < 
vo. Drejko pa nima skrbi, in ven-; 
dar je kakor oče. In mali nemir-
než ne ve in ne sluti, kako je ma-j 
teri. ko dviga odejico in ga zagri-
II ja. Oospa Jukunda se j e ozrla še 
ua Slavko. Mirna, tiha, ponižna,! 
kakor angelček. 

"Slavka, da, ti si moja, ti si 
jaz — ali Dre jko ! Do smrti bo 
stal pred mano, do smrti krilil z 
rokami kakor oče. nagel kakor 
on* zamišljen po cele dneve, in 
razigran, da ni meje, ni konca — 
kakor oče. Smejala se ti bom z ti-j 
cem. k « bo srce mislilo na očeta 
in jokalo v večnih solzah." 

Obrnila sc je gospa do postelje, j 
da v pozni uri leže k pokoju. K ; 
pokoju? Nikoli več na te j poste-; 
i j i ! Zakaj poleg nje stoji druga.! 
Tam je on počival. Ponoči »e je j 
včasih probudil. iztegnil roko in 
se dotaknil njenega lica. V jutrih 
se je probudiL, sfVočit «e j e od-
dahnil in se nasmehnil v poadrav. 

Nikoli več! P*»drla se j e gora. 
on i njo. Ostale so razvaline.' 
sredi njih breednn — in ta <praz-; 
na postelj — kakor črna raka. 
Tod ni več pokoja. Dokler ho po-| 

, lagala glavo na te blazine, mokre 
i od solz — nikoli več pokoja! 

Vse pripoveduje o njein. Ura 
. tam-le nad mizo! Kaj ne bi 
> vsta. ker «ra ni. Naslonjač ob pe 
: či! Saj ga ni več. da bi sedel, se 
i1 ugodno naslonil in pripovedoval 

j vesele reči. T11 pult, in tinta, in 
- pervsa ! Vse. kakor bi zaspalo in 
» pomrlo in se posušilo. Še ^ia vsta-
j e n j e ne misli več. Kar leglo je 
i j vse, omrknilo, in prah se je na-
• bral ua vse to — ker ga ni. 

In lestenec pod stropom z dva-
* najsterimi lučmi! Noč se ga je 

prijela. Kako j e gorel prej svetlo, 
ker je on hotel. " K a j bo«. « o r i 

^ naj! Danes s*m v#aeL Lue kakor 
3 podnevi! Ne maram za mrak!" 

V podstrešni sobici si je spletla i 
Jukunda gnezdeče. Morala j e biti 

j soba majčkena, ozka in brez sohi-
ca. To je bil njen svet. Majhen, ! 

'ozek in brez solnca — brez njega. 
Visoko gori j e bil stan — visoko 
nad ulicami, da se z 11 j tli niso sli-

'šali smeh i, da z njih ni dišalo po 
bogastvu, da niao motile prešerne 

j stopinje tihe skr«»urnost i. 
; Za teden dni je izročila Jukun-
da otroka sosedi, grba vi starici j 

jki j e kašljaje čakala v podstrešju! 
!smrti. Sama je pa šla na ulico za 
delom. J 

To j e pot! j 
Od trgovine do trgovine, iz, 

'komt-oarja v komtoar. . . Povsod 
I čakanje tam za vratmi. kakor be-i 
'račiea. Počasi so prihajali oblast [ 
'ni mogotci-gospodarji. Ni se jim 
'mudilo. Leno so piuŠili drage ci-| 
'gai*e» koruoduo odpirali pisma. 
I Uslužbencem so dajali nosljajoče-
trda povelja. Vse se j e klanjalo 

, in se ponižno plazilo čisto pri 
: I tleh. I11 nazadnje šele, ko je sedel 
; v naslonjač tak mož, zazdehal in 
• iztegnil roko. popravil briljantni 

j gumb na zapestnici, se je malo-
marno ozrl nanjo. j 

.i " N o ? " 1 
,1 'Cc bi imeli kako mesto za-
grne?" 

4 ' Izpričevala t * * 
" " N i m a m . " i 

"N imate? H m ! Poskusite dru-
" god. Z Bogom !'r 

ln tako je šlo do noči ui drugi 
dim in ie tretji — do konca te-

. dna. 
Jukunda se je vračala v soboto 

zvecer^i ulice. Vsak dan je pri-
. nesla n seboj vsaj nado, da se ji 
. dmgad pocroci priti do kruha za-
o se in n otroka. Ali daoes je' «0» 

tia. beletn, da se vidi poplava bankovcev. Promet čuti to tudi brez 
bančnih izkazov. Vrednost krone v inozemstvu in naraščajoča tragi-
nja dom«.govorita dovolj jasno. Ako je znašala cirkulacija bankov-
cev koncem novembr* 28 milijard kron, je danes že nad trideset mi-
lijard, kar pomeni prirastek 23 milijard od časa žigosanja bankov-
cev ali 5000 kron za vsakega Avstrijea. Ako je finančni minister uc-
Vlavno cenil deficit na 25 milijard, jc to število že davno prekorače-
nc.Ako je bilo pred kratkim zračunano, da doplačuje država na ap-
rcvizaeijo letno 25 milijard, to je 4000 kron na leto za obstoj vsake-
ga posameznika, se je morala ta svota Tiled visokih valutnih knr-
zov — ker se mora večji del iiveža dobavljati v inozemutve po-
višat' za več milijard tako, da znaša deficit, ki «e povečuje ie ra-
di nek>restanih_zahtevk 25a000 državnih nastavijencev brezdvomno 

Avstrija se bliža propadu. * 
1 

Pod naslovom " V zaduji uri** prtobčuje "Neue Zuerieher Zei- ^ 
tung" članek, v kal "rem dokazuje neizogibno katastrofo "antant- \ 
netra stvora", ki yc m«»re živeti svoje lastno življenje brez tuje po- ^ 
no^i M « l drupini pi» »»menjeni list; 

Zveani kaneelar. finančni in prehranjevalni minister so storili 
pri dunajskih zastopnikih velesil zadnji korak. Razložili so jim ved-
no bolj kritični finančni položaj države in izjavili, da je treba raču- s 

nati s polomom državneca gospodarstva v najkrajšem časn. ako du- r 

najska &ck«»ija reparacijske komisije brez vsakegi odlašanja ne pri- "" 
voli v ^cfinitivno kreditno pomoč, da se na ta način ustavi padanje ' 
kronske vrednosti in se prepreči nadaljuo povišanje cen. Avstri ja s c 

Mojimi lastnimi silami ne more dalje obstajati. Kar so povedali mi-
ri »tri zastopnikom velesil, ni nič novega. vslrj*ka tragedija se odi- t 
frrava preti vm*ui »rerom. Velesik. kuterih diktat je ustvaril novo ^ 
A" >»i-ijo, so natančno pom"-ei»« o avstrijski smrtni bolezni. £dravnik,i' 
r,L ed ravnikom je v.udil dan za d'jem ob postelji bolnika in vsi soji 
prišli do iste prognog*: nlino zadevna kreditna pomoč more ozdra- h 
\ili liolcseii ako je *o sploh i - mogoče. Že koncem leta 1919 so izra- j 
čunali v amerikansk«-^ državnem departmeutu. da je treba dvesto j 
milijonov dolarjev razrešitev Avstrije. Takrat bi se bila mogoče si-j j 
t;ta«-ija v Aistriji še tešila. Toda storilo se ni nič, le na francoski' 1 
strani so vedno izjavljali, da je francoska pomoč Avstriji zasigura- \ 
na. 

P«>tem -vt- j<- pr iče lo delovanje avstrijske sekcije reparaeijske , 
komisije, katere letni budjret v metka pol mili)arde kron je raču- j 
nati v breme uboge države. Reparacijska sekcija, katere naloga je j 
tiila usroiovitev avatrijskih obveznosti napram i^ovračilu vojne ško- , 
• /inagoslavuih držav, je začela predvsem proučevati reparacijo 
.Avstrije. Sck«-ija. je ži davno formulirala in vložila svoje p redi opre. 
t«*la od 2'M milijonov dolarjev, o katerih je Sir William Goode izja- ! 
vil. da so neobhodno j otrebna krwlitna pomoč, še ni prišel v Avstrijo i 
niti e« eent. Zato pa je poslala francoska vlada pa Dunaj francoske- 1 
ga finančnega strokovnjaka. Večini Avstrijcev, ki računajo s kurzi < 
tujih valut, ae zdi 2-i0 milijonov dolar jev ogromna svota, kar bi bi-li 
lo 170 mil i jard kron. pri čemur pa se ne sme prezreti, da je predla- ' 
g»l Kir Goode razdelitev kredita na pet let. Za antanto je ta svota| 
skupno * Ameriko, beraiki denar. Francija, Anglija in Italija dol-
gujejo Ameriki iz vojnega časa 950 milijonov doiarjev. V primeri s 
to svoto je 250 mil i jonov dolar jev , razdeljenih na pet let, malenkost, 
j ohrbno ie, ako se pomisli, da bi mo^lo to rešiti srednjeevropsko dr-

Spalna bolezen sleeping su-k»ess> je nalezljiva bolezen iu šte-
vilne oblike te bolezni je pripisovati nekemu mikrobu ali bacilu. — 
j - rekel dr. Simon Flexncr z Rockefellerjevega zavoda, ko je imel 
predavanje o tej bolezni v newyorski bolnici za ženske in otroke 11a 
iztočni petnajsti cesti. 

Rekel je. da ni pravilno imenovati to bolezen s strokovnim izra-
zom — encephalitis Jetiiartrica — (vnet je možgan v spremstvu letar-
Kijc), kajti pogosto m kaže bolezen znakov zaspanosti ali letargije. 
Pogosto ima namreč za pt»sledico neprestano čuječnost ter iz tega 
izvirajoči nemir in končno celo dHiri j . 

Ker je oblika te bolezni tako raznolika, je priporočil dr. Flez-
ner. naj »e jo imenuje s strokovnim izrazom encephalitis epidemi-j 
ca " , ali epidemično vnetje možgaiKskc mrene. 

Dr. Flexner je rekel tekom svojega predavanja • 
— Upam, da bom v stanu podati obris te bolezni, ki bo vsebo-j 

val vse, kar vemo dosedaj o nje j in prav posebno, kar si* tiče pat o-' 
ličkih strani bolezni. Kadarkoli »e objavi kako novo bolezen, je raz-| 
položen je glede nje ponavadi dvojne vrste. Na eni strani je opaziti 
skepticiz m, ua drugi >trani pa strah ter nekoliko panike, kajti zdrav j 
nik, ki ima v rokah tak slučaj, ni imel št* nikdar preje prilike |»ečati 
se s takim slučajem. 

— Primerna je domneva, da ne ^re pri tem za nikako novo bole-j 
yen, kajti v modernih časih se ni razkrilo dosedaj še uiti ene nove 
lolezni. Spalna bolezen ni nova v smislu, da se je svet prvikrat sez-1 

ranil 7. njo. Nova pa j«* v smislu, da se jo je prvikrat uvedlo v to ti 
želo. V zgodovinskem oziru je bolezen stara, čeprav je težko reči, 
koliko stara je pravzaprav. 

— Težkoča ocenitve njene starosti sc j>ojavlja iz glavnega siinp-
tona te bolezni. — namreč kome ali nezavesti v spanju. Koma je la-
stna številnim boleznini in če posežemo nazaj k velikim izbruhom bo-
li znt v preteklosti, nam je težko izločiti komo i z spalne bolezni in 
Lonio iz kake druge bolezni. 

— Epidemija spalne bolezni se je pojavila leta 1712 v Nemčiji. 
Naslednji dokaz epidemičnega značaja te bolezni je bil d opri nošen 
leta ls90, ko je izbruhnila ta bolezen na meji med Itali jo in Avstri jo 
ter divjala tam celi dve leti. Sedanja epidemija spalne bolezni se je 
pojavila leta 1D16 v bližini Dunaja. Do leta 1^18 jc prodral že v , 
Francijo in Angl i jo iu v pričetku leta 1919 je prišla semkaj, kjer jo j 
imamo od tedaj naprej. 

— To je bistveno bolezen centralnega živčnega sistema. Pri bo-j 
leznih centralnega živčnega sistema je nekaj, kar jih dela skrajno 
licmplicirenira. Pri spalnih boleznih se pojavl ja jo simptomi ali zna-
ki bolezni soglasno z delom živčnega sistema, ki je bil napaden. Ni j 
v e d n o letargična ta bolezen. da>i se nahaja vedno v spremstva glo-1 

bokega spanja. Popov t o je bolnik nemiren iu loti sc ga celo delirij. 
— Čeprav so pojavi bolezni raznoliki, jc ztlo verjetno, da jih j 

j«* pripisovati majhnemu organizmu ali mikrobom in da je vsled te-
ya bolezen nalezljiva. 

\ zadnjih par tednih je bilo opaziti nekako povečanje v šte-
vilu ti«iajev te bolezni tako tukaj kot v inozemstvu, a to povečanje 
ni bilo veliko. To j e namreč letna doba, v kateri mora bolezen prc-| 
viadovati. Spalna bohzen je bolezen srednje zime. Misliti si morate: 
t«j bolezen k«»t mikro-organizem, ki povzroči vnetje možganov. Do-j 
sediij i>.i ni s«* nihče videl tepa mikro-organizma ali bacila. 

— Ka j pa je vsmk tega. da bolnik spi? Nobenega vzroka ni za* 
d W H i f — j i I M S p m r f i r i a j , v kolikor SO ae Ttf i la dosedaj. da bi i 
I i! vzrok >panja zastrupljenje krvi. toksin, proizveden od te bolezni. 
It«.I j primerno je pri isovati spanje mehaničnim vzrokom, celicam, 
ki \o«tij«- « h I optičnega mehanizma, ki ugasnejo luči Jcr ustvarjajo 
preti pogoj za spanje. 

l)r. Flexner je označil spalno bolezen kot drugo v veliki epide-
miji živčnih bolezni, kojih prva je bila poliomelitis ali otroška para-
liza. j 

V svoji razpravi glede spalne bolezni ter sličnih bolezni central-
nega živčnega sistema .»e omenil dr. Flexner tudi takozvano avstral-
sko bolezen, ono skriwiostno bolezen, ki sc jepcj..**ila leta 1917 v 
Queensland v Avstraliji, nadalje v New South Wales in v Viktorij i , 
na iztočni obali Avstralije. Rekel je. da je bila to zelo uničevalna bo-
lezen* kajti umrljivost jt znašala celih sedemdeset odstotkov, lzprva 
se jc domnevalo, da je to virulent na oblika poliomelitis ali otroške 
paralize, a poskusi so pokazali, da je bolezen napadla možgane, ne pa 
hrbtenice kot pri otn ški paralizi in sicer na način kot napade mož-
gane encephalitis cpideniiea. 

j 

Dr. Richterjev Močaa družinski liniment 
Pain-Expeller upo- Vsak lekarnar pro-

vsaki deželi na svetuj ^^Bp v a i n ponudijo prist-

družinski prijatelj F. AD. KKHtEK k CO., 
neprecenljive >Tcd- H A i J nica*\ :̂. , r f iATe- *35A5t., 
UOStL J T ^ J j T iXL 70c . fc«Uyn, Hew York 

DOCTOR L O R E N Z Q 
COINI aLOVENSKO OOVOACČI ZDKAVNIM VjtS:^ & 

l e n t M k i c r mqAkih aoktzs i 

644 Penn Ave P i t t s b u r g h , p a . g j k 

Moja attoka j « sdravljenja akntnik In kronični* bolecni. Jaa mkM 
fia fedMVim nad 88 hi lep imam akuinje t nek boletfiik in k«4 
n a m alotekAo, kato popolnoma nunmeti in apooa 
ti vaio bettcea, 4a va® osdravfza in vrnem moč in sdrav^j. 8k-> 
« i H k l Mfe paridobil posebno M f a g o pri twdi-v l j «n jn mof t i t 
bolezni. Zato moreta popolnoma xaneatt sa riene, moja a kri I 
pa ia, da vaa popolao^a amkravim. N « odlsšajta ampak pridi t« I 

*m «*<f*vlm u g i a « % a n d u m i«m m maw, mimi v «n«. ta- I 

utmm m m v j w n u n , m t f u i« n a t t amiiai a a 
• 1 •>•<!••. V l N t a , »tiII.Mi ln «aboteS o4 I, ara ajvtral 4m B. 

' IM Ob IMfellA* » l i t i m DtpaMM. pa M i I f«a ^Nvavfm* o c e t a a m p o m m t « t a « ni 

P r . L O K D g ^ j n ^ A t « . P n T S B t n t G H ^ P A . 



ljudi je brez dela in kruha v An-! 
gliji, Nemčiji, Franciji itd. Kako 
se bo kriza, ki bo vedno hujša,1 

končala in kako jo bodo sedanji 
kapitalisti reševali, nam bo poka-' 
zala prihodnost. 

K j e je moj brat JOŽEF XAGO-
D E ! Leta 1919. je bil Še na 
Norwich, Pa., imel je Box 183, 
a zdaj se ne ve nič o njem. Pro-
sim, da se oglasi, ali pa če kdo 
kaj ve, da mi poroča, za kar mu 
bom zelo hvaležen. — Ivan Na-
gode, Ravnik št. 20, pošta Ho-
tcderšiea pri Logatcu, Venezia 
Giulia, Italia. (25-26—2) 

OGLASI NAJ SE 
j F R A N K OTON K A R . Zfan j je pri 
i nas več pisem, ki so bila naslov-
jljena na 1614 E. 41. St., Cleve-
land, Ohio. 

1'pravnifetvo Glas Naroda. 

M A T I J A S K E N D E R 
JAVNI NOTAB 

Za Ameriko in stari kraj 
5227 Butler Street 

; Pittsburgh, Pa. 

KRETANJE pARNIKOV 
KIDAJ PRIBLIŽNO OO^LUJKM O 

NEW YORKA 
LEOPOLDINA , 1 marca — Havre 
HOTTER DAM j 1 marca — Bouloam 
vALABRIA 2 marca — H avrt 
LA LORRAINE Z marca — Havn 
KROONLANO ! 5 marca — Cherbourg 
ROCHAMBEAU i 0 marca — Havn 
PR. MATOIKA ; 8 mr-ca — Genoa 
SAXONIA tO marca — Cherbourg 

1 'MPCRATOR 2 marc* — Cherbourcj 
ZEELAND j 12 marca — Cherbourg 
-A TOURAINE 12 mirca — Havre 
LUETIC ! marca — O«noj 
COLUMBIA <6. marca — Trat 
FRANCE 17 marca — Havn 

> ; OLYMPIC marca — Cnerp»ur| 
\ RVNOAM ' »« marca — Bouiogn« 
ALBANIA 19 marca — Cherbourg 
ARGENTINA 19 marca — Trt 
AQUITANIA a marca — iherbourj 

- A L B A N I A 34 m a r c a 2 C h e r b o u r g 
N . A M S T E R D A M 26 m a r c a — aou loqrx 

; P R E S . W I L S O N 26 m a r c a — T r » 
L A S A V O I E ,26 n-area — H a v n 

. B E L V E D E R E j 2 aort la — Trsi 
. A L O R R A I N E ! 2 apr i l a — H a v r e 
ADRIATIC ; 6 dorila — Cherbourg 

. M A U P E T A N I A 7 » o r i ! a — C h e r b o u r c 
j A Q U I V A N I A TZ ao r i l a — C h e r b c u r c 
Glad« cen za vozna listka In vsa drugi 
oojaanlla obrnite mm na tvrtke, 

F R A N K S A K S E R S T A T E B A N K 
82 C o r t l a n d t St . . N e w Y o r k 

* • ' = — • — » ' " " 

Blaznikova Pratika 
i 

» C e m j e 1 5 c c n t o v . 
j Posebno uda jo za Ameriko tmo 
prejeli iz starega kraja. 

Kdor jo hoče imeti naj poš.je 
takoj poštne znamke in n&'an^tn 
naslov in poslali mu jo bom."> 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt St., New York, N. Y . 

6104 8t Clair A/« . 
V Cleveiandu, O., se jin dobi • 

i Laii podružnici: 

Ali je zabavljanje na Jugo- F 
slavijo opravičeno? i 

2 

'"Slovenski Narod"' piše: 
Neprestano zabavljanje na na- 1 

šo svobodno domovino in njene 
i'a prave, zlobno hujskanje proti 
Jugoslaviji, nas silijo k razmo-
trivanju, ali Jugoslavija to zaslu-
ži ali ne. Najbol j zabavljajo proti 
carini in trošarini. 

Slovenija je pred vojno uvaža-
la letno okoli 1 milijona kg pše-
nice. Ker je Avstri ja imela na' 
pšenico 6K 30 vin. v zlatu uvozne! 
• irine, je morala Slovenija pla-j 
č"vati ogrskim magnatom naj-j 
manj 6 milijonov v zlatu več za j 
pšenico kot bi dala za neocarinje-; 
nt; blago. Al i ni bila to ogromna! 
trošarina'Visoka carina je po-1 
draževala vse življenje v Avstrij i 
v jako visokih odstotkih. Kdor pa 
je pod Avstr i jo protestiral proti 
visoki carini in proti neznosni 
draginji, kdo zabavljaj proti Av-
str i j i ' Pri nas nihče! 

Ako bi vsi zabavljaei v Jugo-
s.aviji imeli pred očmi neznosno 

. draginjo v bivši Avstriji, ako bi 
l vpoštevali. di imamo za seboj pet 
, let ubijanja in uničevanja vseh 
L vrednosti, pa bi stisnili jezik za 

zobe. 
Jugoslavija ima liJ milijonov 

prebivalcev pa tri milijone papir-
natega denarja. Avstrija ima šest 
milijonov prebivalcev, a 24 mili-

' jard papirnatega denarja. Nemči-
ja 65 milijonov prebivalcev in 59 

• milijard. Francija 42 milijonov 
, prebivalcev in 5.'i milijard papir-
l natega denarja. 
[ Kljub raznim težavam imamo 

enotne finance, enotno trgovino 
In denar, ki jc že znan po vsem 

- svetu in nas tudi že povsod pozna 
j jo kot kupce. Naši poljedelski, ži-

vinorejski in gozdarski pridelki 
• n izdelki zavzemajo odlično me-
sto na svetovnih tržiščih. 

! V drugih državah imajo še več 
f davkov kot pri nas. Nemčija na-
{ primer ima tudi prometni davek, 
• davek na luksus in še mnogo ta-
| kih davkov, kateri bi se nam zde-
| li neznosni. Brez davkov si ne 
I bomo zgradili svoje oeetnjave. — 
| Dobijo se ljudje, ki pravijo. 

da nas bo Srbija gospodarsko iz-
I koriščala. Calwer priobčuje trgov 
j sko bilanco Srbije. Ta je bila let-
I no za okroglo deset milijonov di-
I narjev aktivna, nekatera leta do-
J bre letine celo do 20 milijonov. 
[ l ansko leto je bilo izdano poro-
I Čilo, da so Avstri jci in Bolgari za 
| čfcsa okupacije izvlekli iz Srbije 
I blaga za 1700 milijonov dinarjev 
I predvojne vrednosti. Nemci so go-
! tpvo tudi toiiko odnesli, saj so 
. bili prvi mojstri v plenjenju. — 

To je gotovo škodovalo gospodar 
stvu Srbije, ali vendar bomo mi 
živeli od Srbije prej kot ona od 
nas. "V podkrepitev tega mnenja 
navajamo nekaj podatkov glede 
Slovenije. Na račun kompenza-
cijske pogodbe 180 SHS z Avstri-
jo je uvozila Slovenija za 136 mili 
jonov, izvozila pa za 37 milijonov 

,Te številke v premišljevanje in 
izmišljevanje raznim avtonomi-
stom. 

Q L A S N A R O D A , 26. F E B R . 1921 

VZNEMIRJAJOČI KAŠELJ 
Hripavost, segacenje v grlu m mnogo in različnih bolesti 
vsled prehlada in vnetja bronehialnih cevi, je treba takoj 
zaustaviti, da se izogne resnim sitnostim in komplikacijam. 

Severov Balzam Proti Kasljn 
(preje Severov balzam za pljuča) 

"1 _ • bo, če ga takoj vzamete, preprečil slabe 
! p S S *i • I posledice prehlada, pomagal kaši ju, ubla-
£ « ( C W F f i i i J žil vnetje in odvrnil mnogo trpljenja, 
[g J V W 4 J ' Prijeten za zavžitek bodisi za otroke <tfi 
|p ' odrastle. Imejte ga pri roki v vaši omari 
'J j A ^ t ) za zdravila, pripravljenega za prihajajoče 
g < > D a i S d l A zimske mesece. Po vseh lekarnah, 

i j mmm î̂ m. i i y ^^ j j j j j j m e r a i j : 25c in 50c. 

^ Simiev novi alovenaki Alamanab za 1921 

ij ' Dobite šztis našega novega Almanaha^ od 
' , , svojega lekarja. Zastonj, samo vprašajte 

—• — i , zanj. Ce ga ce dobite v vasem okraju, pišite 
1 , na nan direktno in priložite za 2c pošt. 

znamko. _ 

I i S ! ! W . r . SEVERA CO. 
j| 1 CEDAR RAPIDS IOWA 

ŽENSKA VOJNA. 
Zgodovinski roman. — Francoski spisal Aleksander D n m a s. 

Za "Olas Naroda" priredil O. P. 

— To ne kaže »e ničesar določenega, — je rekel families, ki mu 
je sledil z o«"-mi. — kajti jeza jih laltko napoti, da mi vračajo enako 
z enakim. Sauu». da bi t«« vražji Castorin ne klical, vpil ali napravil 
kako drugo neumnost!... Nespametno sem storil, da «ra nisem zve-
zal. Sedaj je žalibog j rej»ozuo. Naprej, hočemo pričeti z razisko-
vanjem. 

Potem ko jc vrgel Canolles krog sebe pozoren pogled, je pre-
koračil dvorišče ter dospel do onega krila poslopja, za katerim so 
ležali hlevi. 

Vse življenje v gradu je očividno pobegnilo v ta di-1 gradu. Cn-
ri je bilo konj«*, ki so ceptali s svojimi koj>iti t<-r urne korake ljudi, 

'ki so letali naokrog Vlekli so vozove iz shramb in Canolles je čtll 
glasove, ki so bili pt itajeni iz strahu, da se jih ne ettje v daljavi, ki 
pa so kljub temu odgovarjali drug drugemu. 

Canolles je pri si p.skoval za en trenutek. Nobenega dvoma ni nio-
•̂lo biti: vse se je nripravljalo /.a odpotovati ie. Prekoračil je celi 

prostor med enim krilim ter drugim. Sel po«l neki obok ter dospel 
do pročelja gradu. 

(Dal je prihodnjič.) 

44 (Nadaljevanje.) 

Dvanajsto poglavje. 
Canolles ni še napravil nobenega trdnega sklepa. Ko sc je vr-

nil v stanovanje, določeno za njega, je pričel po navadi neodločenih, 
ljudi oditi po sobi gorim*al, ne da bi zapazil Castorina, ki je priča-
kal njegov povratek ter mu sledil povsod, držeč v svojih rokah ve-
černo »uknjo. 

Castonu se je konečno zadel v neki predmet in Canolles sc je 
obrnil. 

— No, — je rekel, — kaj delaš tukaj s to suknjo! 
— Čakam na to, da odloži gospod svojo obleko. 
— Jaz ne vem, kedaj se bom slekel. Položi suknjo na stol in 

čakaj. 
— Kaj , milostijivi gospod se ne bo slekel ? — je vprašal Casto-

rin, hi je bil po svoji naravi zelo muhast človek in onega večera » t 
četnernejši kot ponavadi. — tiospod nc namerava iti takoj spat 

— Ne. 
— In kedaj hoče iti -pat t 
— K a j briga to tebe? 
— Le toliko, da sem truden. 

Ah, saj res. — je rekel Canolles. obstal ter sc ozrl v obraz 
< astorina. — Al i si z«*lo truden i . 

Plemenita«* pa je čital na licu ^vojega lakaja oni predrzni izraz 
služabnikov, ki žele, da se- jih vrže skozi vrata. 

— Zelo truden, — je rekel Castcrin. 
Canolles je skomignil z rameni. 

Pojdi, — jv rekel. — ter počakaj v prednji sobi. Ce tc bom 
potrebovat, bom pozvonil. 

Rečem iiiilostljivemu iro^ptnlu vnaprej, da me* ne bo našel v 
predsobi, če s«- bo dolgo pomišljal. 

— In kje sc boš nahajal. i e .smem vprašati * 
V s' oji poste!ji. Mislim, da jc čas iti spat. če ima človek za 

seboj dvesto tir potovanja. 
- Cospod Castorin, ti si zelo nesramen dečko. 

('.• je gospod mnenja, da »eni nesramen človek in vsled tega 
malo vreden l>iii v njegovi službi, je treba reči le eno besedico in 
takoj bom oprostil gjspoda svoje službe, — je tekel Castorin dosto-
janstveno. 

('anolles pa ni bil ravno posebno dobro razpoložen in če bi bil: 
(.'as urin v st;;nu videti lc senco viharja, ki se je zbiral v duši nje-j 
govega gospodarja, bi gotovo čakal na drug trenutek, da stavi ta 
predlog. Canolles je šel naravnost proti svojemu služabniku, ga pri-
jel za suknjo ter rekel s pretečim glasom: 

— Ponovi. 
— Ponavljam, - - je rekel Castorin na enako nespameten način, 

— da bom takoj opiostil gospoda svoje službe, če ni zadovoljen z 
raenoj. 

Canolles je izptr.til Castorina ter prijel za svojo palico. Casto-
rin jc takoj razumel, za kaj gre. 

— Milosti j ivi gospod. — je vzkliknil, — pomislite, kaj hočete 
napraviti. Jaz iii^cm več navaden lakaj. Nahajam se v službi gospe 
princesinje. 

— Aha, — je rekel Canolles ter zopet povesil dvignjeno palico. 
— Torej si v službi eos»P« princesinje? 

— Da, milosti ji vi gospod, nekako eetrt ure. 
— In kdo te je sprejel v njeno službo T 
— Gospod Pompeo. njen intendant. 
— Gospod Pom pee ! 
— Da. 
— Zakaj pa mi nisi povedal tega takoj? — je rekel Canolles. — 

Da, popolnoma prav imaš. če zapustiš mojo službo, moj dragi Ca-
storin. Tukaj imaš dve pištoli, da se odškodujše za udarce, katere 
»•m ti namenil 

— O, — je rekel Castorin, ki si ni upal vzeti denarja. — K a j 
pome*nja to? Ali se mogoče norčujete iz mene? 

— Ne, le postani lakaj g-ospe prineesiuje. Kedaj hočeš nastopiti 
svojo službo.' 

— Takoj ko lui tla milosti j iv i gospod prostost. 
— Dohro. Dam ti prostost jutri zjutraj. 

- In od s»-daj pa do jutri z jutraj ' 
— Si še vedno moj lakaj ter me moraš ubogati. 
— Dobro, in k<> ukazuje* gospod? — je vprašal Castorin. ki je 

bil pripravljen vzeti elenar. 
— 1'kazuje-m ti. c'a se* takoj podaš spat. če si truden. 
— Ka j pravite milostljivi KOsp«*l i — Jaz vas ne razumem. 
— Ničesar ti ui treba razumeti, le ubogati. Sleci se in jaz ti bom 

pomagal. 
— Kaj , vi mi hočete (nmiagati? 
— Da. igraš ulogo barona de Canolles. dočim bom jaz igral ono 

Castorina. 
Ne da bi čakal na dovoljenje svojega lakaj.i, mu je slekel baron 

sukajo, jo natakni! nase ter (»elšel skozi vrata, ne da bi se brigal za 
Zii.mlenje služabnika. Najprvo pa j« zaklenil vrata. 

Ca netile* je kone«'no priče! j i s i o videti \ te skrivnosti, čeprav 
.ie 1 il del dogodkov š» vedno zavit vanj v temo. /e dve uri se mu je| 
zdelo, da ne more biti »*var taka l ot jo je videl in da niso be'seeic, 
katere je "'iš.i!, Obnuš; nve vsakega posameznega v Chan-
til|V e bilo odnirrjr ie-. Vse «>scbf\ s katerimi se je sestal, so igrale 
: eko gotovo ulogo m t'anolles je spoznal, da mora podvojiti svojo 
«'*wj«*"Do*t, če «Ia ga pres!eparijo kot odpoJanea kraljice. 

Zvez« ined Poiwwje-jem ter Vikomtom de Ca in bes je )>ojasnila 
mar ikaieri dvom. Kar ;e bilo š<- dvomov v Canollesu, so se razblinili 

ni -, ko je stopivsi ra dvorišče, kljub temi. ki je vladala, videl štiri 
niožke izginiti noter skozi u»ta vrata, skozi katera je prišel on vtn. 
Ti štirje l judje so sledili istemu komorniku, ki je njega uvedel pri 
I rinretiinji. Sledil je neki drugi možki. zavit v plašč. 

Na pragu je majhna skupina obstala ter očividno čakala na po-
vHja moža s plaščem. 

— Vi vote, kje stanuje, — je rekel slednji ter se obrnil proti 
služabniku. — Vi ga poznate, ker ste ga vodili. Stražite ga torej, da 
ne bo mogel ven. Postavite svoje ljudi po stopnjicah in hoelnikih in I 
tako, da bo sam zastražen, mesto da bi on stražil princesinje. Tega 
pa seveda ne sme opaziti. 

Canolles se je stisnil v neki kot, kamor je metala noč svojo naj-
t-oij temno senco. Cd tam je videl, kako so se ljudje porazdelili po 
stopajicak, dočim je človek v plašču odšel po isti poti, po kateri je 
fa"! yJ j L I 

' - ~ " - — * — 

C E N I K K N J I G 
k a t e r e s e d o b i p r i 

Slovenic Publishing Co. 
8 2 C c r t l & n d t S t . N e w Y o r k 

Poučne knjige. Zbrani rpLsi Jakob 

Hitri računar .50 A K ' ž o v « . 
Nemški abcednik ^ Jaz Ukal. 
Nemško-anpleški tolmač 60 ** 
Pravilo dostojnosti .30 D m g i d e l 1 2 5 

Slovensko-angleški slo- Tretji del 1.00 
var. trdo v platno ve- Ljubljanske slike. 

1.50 Četrti in peti del 1.50 
Slovensko-nem.ški slovar Ne v Ameriko. 

SJaneSi Bartol) 4.00 Sesti del 125 
Slovensko-nemški slo-

100 OledaKike igre. 

• Revček Andrejček .50 
Zabavnejn razne droge Dve šalo^ri : Marljiva že-

ni te v, Trije ženini .25 
\t»-riLa in Amerikua- „ . 

ei 5 0 0 Zemljevidi. 
Knjipa za l a h k o t i ! » , e Združenih držav .25 

ljudi, spisal 1. Cankar 1.75 CWega sveta .10 
Pro k leta, 6 knjig 3 qo K r a I ,iske dežele .10 

P-kleta, trdo v pUtno ' 2>™Uevidi: New York. 
vezano 4 0 n C o I ° - M o n t -

Pa^ Minn., Wis., Wyo., 
Pet tednov t zrakoplovu 2.00 W . Va., Alaska 

Doli z orožjem .50 vsaki po .25 

O p — h a : HmročOoa Ja prOaMU i l—srno m d o s t . bodisi 

7ASTAVF I j t V i J 1 J r \ f L — 
T»UJi vat rajat 

VICTOR NAYINSEK, 331 6rnft St., G0NEMAU6H, PA. 

w v v Isce se 
tesarjev za kemični les. Plača je dva dolarja od 
corda. Plača je vsaka dva tedna Nova kempa. 
Prvovrstna hrana za en dolar na dan. Boarding 
kempo upravlja Anton ftosan. Seka se stoječi les. 
Eavna zemlja brrs gričev. 

CHARCOAL IRON CO. OF AMERICA, 
NEWBERRY, MICHIGAN. 

Industrojsk*. kriza v Avici 
zavzema vedno večji obseg. V 
vseh paiiocrah industrije je od ok-
tobra dalje 1 ia rasi a brezposelnost. 
Posebno oliširna nezaposlenost pa 
vlada v urarski industriji in se 

•namerava v nekaterih krajih po-
polnoma ustaviti vsako obratova-
nje. sto preti tudi čevljarski indu-
striji. ker je izvoz vsled nepovol-
nih valutami!« prilik popolnoma 
prenehal. Svilena industrija trpi 
veliko vsled franeoske konkuren-
ce. Potreba po znatnem skrčenju 
delavnega časa j e vedno *-rt5nej-
ša. Kemijska industrija barv je 
i ( zaposlena s prejšnjimi naroč-
bami. — Kakor vidimo, se po ce-
lem svetu pojavlja velika nezapo-
slenost. ki preti poslabšati in uni-
čiti delavstvo. Pred to krizo nc u-
Inži nobena tiežela. Sedaj se po-J 
javl ja že v Ameriki. Milijonov-

LLOYD SABAUDO 'triSTj 
Prihodnji odphitja la ti. T. Mratt s* 
Z dijaka RE D* ITALIA — SB. ««er* 
REGINA D* ITALIA — Z3. marca 

. twumjtDQ mm dtrtkuu rani n*tu « • I'H> 
(iiraik •uit • JnoocUvUL 

i BraapU£ao Tiso pomftw L l a v i i h i 
- — - — — 

R E D S T A R L I N E 
DIREKTNA SLUŽBA 

NEW YORK - HAMBURG 
Najbolj pripravna pot na Cehoslovažko. 

VELIKI MODERNI PARNIKI NA DVA VIJAKA. 

S. S . GOTHLAND 26. marca 
PrtviU M samo potnika tretjega razreda. 

Vodka prootora za iotanjo. 
Vollka ovetta. <okra voatnirana Jotfflnlca na promonadnom krovu. Udob-
ni lip rti p>—torl s Ivama, fttlrknl ali testimi poototjlml rooorvlranL 

Vpraftajto pH kompanljokl pisarni 

S SSOADWAV, NEW YORK 

Dr. Koler 
SLOVENSKI ZDRAVNIK 

; 638 Pena Ave. Pittsburgh, Pa. 

^ R M Dr. Koler ie naj-
< 7 M S ^ atartrjit alov enaki 

n j ^ H xdravnllc Specja-
' S a I U t v Tittaburghu, 

H r ^ *T kt Ima. 24-letno 
4 prakao v zdravlje-

j B L ^ ^ y J nju veeh moiklh 

a ^ V ^ I ZaatrupUenJe kr-
vi zdravi a sla-

*>vltem 6(>C. ki j« Izumrl dr. prof. 
Crlich. Ce Imate mozolje ali mehur-
čke po telesu, v friu. Izpadinje Laa, 
bolečine v kosteh, pridite In ix«l*tti 
vam bom kri Ne čakajte, ker ta bo-
te-z*-n naleze. 

V»e rnofike bolezni zdravim po O-
krajžanl metodi. Kakor hitro Oi-azlte 
da \-arn prenehuje zdravje, ne čakaj-
te. temveč pridite in Jaz vam *a bom 

povrnil. 
Hjrrooolo all vrxlno kilo ozdravim 

» 3«. uruh In »Irer brez operacije 
iVileinl n-ehurja. ki povzro^jo bo-

v ine v krilu in hrbtu In v£asth tudi 
pH puMmJu vode. osdrzvtm m zoto-
voatjo * 

Kevmatlxem. trganje, bolečine o-
tekline »rbetlc. fikrofle In dru^e ko-
tne bolezni, ki naatanejo vrted noči-
•te krvi. ozdravim v kratkem Času 
fn ni potrebno letati. 

Nekateri drtiai zdravniki rabijo toJ-
mafre. da vaa razumejo. Jaz »nam 
•e Iz atareca kraja, zato vza fauu« 
adravlm. kar t m ruanen alovenakL 
u r M n * »ras ob delavnikih od i dn k 
Ob nedeljah ad t. do a — 

^miiiiinniiiinmiiiiiiiininiinmnnf 

Cosulich črta 
I Direktno potovanje t Dubrovnik 
I (Gravona) In Trst. 

I S AN CilL'STO 5. marca 
K M l ' M B l A 16. mara 
I ARGENTINA 19. marea 
I M m listkov. iManm za « n kra-
I Ja v Juaoatavljl In SrMJL 
I MBBk f̂cis ufotfnocti ^ rva f ^mas * 
i sa In trat losa razroda. 
I Ntalld M M « razroda daDtzaja 
I brazploSno vina. 

PHELPS BROTHERS & 04. 
j 4 West Street New York 

F r e n c h t i n e 
C0MPA6WE SENERALE TRAHSATlAKTIObE 

V U6flSLAV?J0 PREKO 
L E O P O L D I N A 1. marca 
ROCHAMBEAU 8 marca 
LA TOURAINE 12. marca 
FRANCE 17. marca 

N A R A V N O S T D O H A M B w B G A 
N I A G A R A 15 marca 

N E W Y O R K - V I G O - H A V R E 
ROUSSILLON 24. marca 
Direktna taiozniAka zveza »z °arlza 

vw glivn« tofik« J uynsl.v I )r 
Httri pamlkl • iti rim I In dvoma vijakom 
Po—bin zastopnik Jugoalovanake vlade K 
orliakal potnik« ob prihodu nailh par 
<tlkov V H^vru ur jttt toCne odprem** 1 
kamor aa namenjeni, 
farnlkl Francoska trto ao tranaportira> 
tokom vojno na tlaoCo CehMfova«Vll> v* 
lakov b m vm naoriiim. 

Xa llfkart* In mmnm vprUalto v 
IRUŽBINI PISARNI. 19 Stati St. H. t- G. 

all mm p: I lofcainU atantlk 

KAKO SE UČI-
TI ANGLEŠKO 

Vzemite v roka ang l e iko kn j i go 
aH časopis, be is ln lco (no te - book i 
In angletko-ai - ivenskl besedn jak , 
ki g a je sestav. , dr. Kern . V s a k o 
neznano ang ' e i ko besedo pogle j te 
v besedn jaku , kako ae Izgovori In 
kak pomen Ima; zapišite n u ^ m t 
besede v be le in lco In jih veCxrat 
ponovit « . V neka1 mesecih boata 
Imeli lep zaklad besed, kater ih M 
ne dali za atotlne dena r j a . 

Jeaenkl In zlmakl večeri oo 
kot nalaftč za učenje . V s a k a aloven-
•ka h l i a bi mora * imeti ta b e -
sedn jak . Naroč i te ga na sledeči na -
s lov : 

Dr. F . J . K e r n 
6202 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, OHIO. 

Cena beaedn jaku je tS. — I stota m 
lahko naroč i t « aa |1.25 Zorm a no-
ve pesmi, ki v a m bodo uga j a l e . 

o < z r > o ( > < ^ > o o < z z > o 

PREDNO SE ODLOČITE 
za svoju družino »uruduifta ali 
prijatelja uoročiti vozni ^trk, ali 
poslati denar v domovino da ni 
ca potnik -vam kupi. pi'ite iiMjpr-
vo za tozadevna pojasnila na cna-
i « in zanesljivo tvrdko 
FRANK^SAKSER STATE BANK 

82 Cortlandt St.. New York 

Potovanje iz starega kraja 
Vs#»m finim, ki ua«. v^irHŠnli 

v /.adfvi v z n i h listkov p-
l-.-l pr< tj' katere paniiki vojsijo 
7. Tr^ta, toni p' t in j itvllano. Ja 
s»* //>pt»i liilik^' :w1ai;ij > v<7 
ni li*tV? p4, »..j \z Tr-'si a* 
. ̂ .»L hnijcv Zilrnž^iib lržnv O -
rut Trv.:< \ V - r k a 
i nn-M'l'i^'firfl .Kivk« 

r /»»1; p-tslati Vijk v i m li 
^ krnj, naj (h ti»- r.n 

toziirlfvna navodila na znan 
tvrdJto 
FRANTC S A K S E R S T A T E B A N K 

32 Ccrtlandt S t . N e w York 

S L O V E N S K O - A M X E I K A N S K 1 
K O L E D A R 

ca l e t o 1031 

h >»jveiji slovenski koledar v Ame-
riki in edini zrn 

40 C E N T O V 
(s poštnino n d ) 

Pošljite ga sorodnikom in prija-
teljem v Jugoslavijo. 

Cena n Jugotl&yijo lsU. 

Vsebnje povesti, članke razprave, 
potopise, ialo itd Hrasne slike. 
• / zalogi ga ima le ie par sto 

irtisov: 

Slovenic Publishing Co., 
RS Cortlandt St.. Now York Oft* 


